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Uvodnik

@ a pobudo vodstva Filozofske fakultete Univerze v
Ljubljani je bilo studijsko leto 2022/23 razglaseno za leto jezikov,
ki je fakultetnim uditeljem in uéiteljicam, $tudentom in $tudent-
kam ter sodelavcem in sodelavkam dalo edinstveno priloZnost
za promocijo bogatih jezikovnih in jezikoslovnih vsebin, ki jih
razvijamo na fakulteti, mnoge Ze vse od zacetkov leta 1919. Do-
godki so potekali pod geslom Jezikava FF, spremljal pa jih je pro-
gramski odbor v sestavi dr. Tatjana BalaZic Bulc, dr. Mateja Gaber,
dr. Nina Golob, dr. Mojca Leskovec, Jonathan S. Rebetz, dr. Luka
Repansek, dr. Andreja Retelj, dr. Veronika Rot Gabrovec in dr. Irena
Samide, prodekanja Filozofske fakultete.

Organiziranih je bilo ve¢ kot 60 dogodkov, ki so uspeli osred-
njo humanisti¢no ustanovo na Slovenskem predstaviti v kar najbol-
j8iludi, pri njihovi pripravi pa so sodelovali $tevilni oddelki oz. eno-
te fakultete, ne le jeziko(slo)vno usmerjeni (teh je ob upostevanju
Centra za izobraZevanje, ki med $tevilnimi drugimi dejavnostmi
organizira tecaje tujih jezikov, in Centra za slovens¢ino kot drugi in
tuji jezik, na fakulteti enajst). V program sta se organsko vkljucila
$e Oddelek za filozofijo ter Oddelek za etnologijo in kulturno an-
tropologijo, prek gostujocih predavanj ali skupnih projektov pa so v
programu sodelovali tudi Institut za slovenski jezik Frana Ramovsa
ZRC SAZU, Osnovna $ola Pisece, Drustvo slovenskih pisateljev, Fi-
lozofska fakulteta Univerze v Mariboru, Filozofska fakulteta Uni-
verze v Zagrebu, Pedagoska fakulteta Univerze v Zagrebu, Univerza
v Debrecenu, Univerza v Pécsu, Institut za nemski jezik v Mannhei-
mu, Vrije Universiteit Brussel, Nizozemska jezikovna unija, Tehni¢-
na univerza na Dunaju in Univerza v Cambridgeu. Tudi zdaj Ze tra-
dicionalni in odmevni sejem akademske knjige Liber.ac, ki je 2023
potekal pod geslom Brez dlake na jeziku, je bil v konceptu sprem-
ljevalnega programa (https://liberac.ff.uni-lj.si/program-liberac/)
vpet v Leto jezikov, saj je bil rdeca nit vecine $tevilnih dogodkov, ki
so se zvrstili med 23. in 25. majem, prav jezik.
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Seznam vseh dogodkov Leta jezikov je priro¢no objavljen v
programskem snopicu pri¢ujoce knjiZice, med njimi pa izstopa zlasti
pet dogodkov, ki so predstavljali veéji organizacijski izziv in so tudi
po svojem Sirokopoteznem idejnem konceptu bistveno zaznamova-
To je cikel javnih predavanj FF govori v letu jezikov, Revija gledaliskih
skupin Filozofske fakultete UL: tedni tujejezicnega gledalis¢a, Zvotna
knjiznica Filozofske fakultete UL, Veliki medfakultetni koncert in konfe-
renca Z jeziki danes za jutri: aktualni izzivi poucevanja jezikov, literatur
in kultur, s katero se je Leto jezikov tudi koncalo. Idejni vodja in orga-
nizator prvih treh je bil dr. Luka Repansek ob neprecenljivi podpori
dr. Irene Samide in dr. Mojce Leskovec, organizatorji medfakultet-
nega koncerta so bili Anika Logar (hkrati idejna vodja dogodka), Jo-
nathan S. Rebetz, Nina Tusek, dr. Mojca Leskovec, Larina Griessler
in Neza Ceringek, programski in organizacijski odbor konference
pa dr. Tatjana BalaZic Bulc, dr. Nina Golob, dr. Jana Kenda, dr. Moj-
ca Leskovec, dr. Natasa Pirih Svetina, dr. Sasa Podgorsek, dr. Vero-
nika Rot Gabrovec, dr. Irena Samide in dr. Marjana Sifrar Kalan.

V organizacijo, tehni¢no in multimedijsko podporo so bili
vkljuceni $e Luka Brenko, Franci Iskra, Gasper Vodlan, Janez Zalaz-
nik in Maj Zalaznik, pri medfakultetnem koncertu pa Se stevilni
drugi, ki so navedeni pri opisu dogodka.

Za promocijo dogodkov je ob podpori Kristine Zajc Bozi¢
in prodekanje dr. Irene Samide skrbela dr. Mojca Leskovec, vodja
Centra za izobrazevanje UL FE. V sodelovanju z grafi¢nim oblikoval-
cem Jernejem Kejzarjem je v podobi ¢loveskega jezika, v katerega
so vpisane besede za jezik v vseh jezikih, ki jih pouc¢ujemo na fa-
kulteti, nastal logotip Leta jezikov. Ta je bil nato natisnjen na velike
reklamne plakate, majice, deznike, vrecke in notesnike, ki so sluzili
za promocijsko gradivo, prav tako pa je bil oblikovan vrtljivi krog,
ki kaze od jezika na jezik vzporedno z besedami za jezik (kot sred-
stvo komunikacije) v pisavi, ki se za doti¢ni jezik uporablja.

Za uporabo prostorov, v katerih so potekali nekateri od ve¢-
jih dogodkov, se fakulteta iskreno zahvaljuje Pionirskemu domu,
Akademiji za gledalisce, radio, film in televizijo ter Akademiji za
glasbo.
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Razstava o Franu Ramovsu
Termin: 20. september-15. oktober 2022
Kraj: avla Filozofske fakultete, Akeréeva 2,
Ljubljana

Opis: V torek, 20. septembra 2022, smo v avli
Filozofske fakultete odprli razstavo o Franu
Ramovsu, ki so jo na Oddelku za slovenistiko
Filozofske fakultete pripravili v okviru Ramov-
Sevega tedna ob 70. obletnici njegove smrti.
Ob tej priloznosti so v knjiznici Oddelka za
slovenistiko in slavistiko pripravili Ramovsevo
dopolnjeno bibliografijo.

Vabljeni k ogledu razstave.

Predstavitev Interaktivne karte
slovenskih nareéij

Termin: oktober 2022-maj 2023

Kraj: splet

Opis: V okviru Oddelka za slovenistiko poteka
predstavitev Interaktivne karte slovenskih naredij
(IKBN) z besedili o stari kmecki hisi.

Vabljeni k ogledu na povezavi.

Seminar iz branja rgvedske
staroindijske himnike

Termin: oktober 2022-januar 2023,

sreda ob 16.20

Kraj: predavalnica 012 Filozofske fakultete,
Askeréeva 2, Ljubljana

Opis: Na Katedri za indoevropsko primerjalno
jezikoslovje Oddelka za primerjalno in splosno
jezikoslovje ob sredah od 16.20 do 18.00 v
predavalnici 012 kot vsako leto tudi v zimskem
semestru 2022 poteka seminar iz branja rgvedske
himnike, ki ga v sklopu dogodkov ob Letu jezikov
FF ponujamo vsem zainteresiranim. K obisku
torej vabljeni vsi, ki vas zanima branje izbranih
himn Rgvede v izvirniku z natan¢nim filoloskim in
etimoloskim komentarjem. Interes za obiskovanje
seminarja predhodno sporocite na e-naslov pre-
davatelja doc. dr. Luka Repanska.

Vpis v brezplaéne teéaje
sodobnih jezikov za $tudente
in Studentke UL

Termin: oktober 2022

Kraj: splet

Opis: Karierni centri Univerze v Ljubljani v

sodelovanju s Centrom za izobraZevanje FF

v novembru in decembru prirejajo brezplatne

50 -urne tecaje zacetne $panidine ter osveZitvene
ijan3¢ine in 3¢ine za tud in

Studentke UL.

Vabljeni k prijavi v oktobru prek portala POPR.

Vpis v teéaje slovenséine

kot drugega in tujega jezika
Termin: oktober 2022

Kraj: Filozofska fakulteta,

ASkeréeva 2, Ljubljana, in na spletu

Opis: Vabljeni k vpisu na tecaje sloven3¢ine kot
drugega in tujega jezika za za odrasle ter mladost-
nike in mladostnice Centra za slovens¢ino kot
drugi in tuji jezik FF.

Vec informacij na povezavi.
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Vpis v teéaje 34 tujih jezikov
Termin: do 16. oktobra 2022

Kraj: Filozofska fakulteta, ASkeréeva 2,
Ljubljana, in na spletu

Opis: Vabljeni k vpisu na te€aje 34 klasi¢nih in
sodobnih jezikov, ki jih za Studente in studentke
ter druge udelez in udelezenke razpi
Center za izobraZevanje FF.

Veé informacij na povezavi.

Brezplaéni teéaji

izbranih starih jezikov

Termin: 17. oktober 2022-15. maj 2023,
ponedeljek ob 19.00

Kraj: predavalnica 6 Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana

Opis: V $tudijskem letu 2022/23 bodo na Katedri
za indoevropsko primerjalno jezikoslovje

KOLEDAR PRIREDITEVY
Oktober 2022

Slavnostna otvoritev $tudija
portugalskega jezika in
knjizevnosti

Termin: 4. oktober 2022 ob 13.00
Kraj: dvorana Tria Lorenz Akademije
za glasbo UL, Kongresni trg 1, Ljubljana

Opis: Slavnostni dogodek ob otvoritvi Studija

portugalsk jezika in osti na Filozofski
fakulteti UL. Castni pokrovitelj prireditve je
predsednik RS Borut Pahor.

Prireditev ob podelitvi
nemske knjiZzevne nagrade

Termin: 13. oktober 2022 ob 18.00

Kraj: Modra soba, Filozofska fakulteta,
Askeréeva 2, Ljubljana

Opis: Oddelek za germanistiko z nederlandistiko
in skandinavistiko vabi na prireditev ,Wer gewinnt

Oddelka za primerjalno in splo$no jezil vie
potekali brezpla¢ni uvodni tecaji izbranih starih
jezikov za vse zainteresirane. Vsak te¢aj bo trajal
pet tednov (tj. pet srecanj po dve pedagoski
uri), in sicer ob ponedeljkih od 19.00 do 20.30 v
predavalnici 6 (po studijskem koledarju za leto
2022/23), in sicer
* med 17. oktobrom in 21. novembrom stara

perzijtina (doc. dr. Luka Repansek),
* med 5. decembrom in 13. februarjem

gotscina (doc. dr. Luka Repansek),
* med 20. februarjem in 20. marcem

hetit$¢ina (asist. Luka Brenko),
* med 3. aprilom in 15. majem stara

angles¢ina (doc. dr. Luka Repansek).
Zainteresirani naj se vsaj teden dni pred zacetkom

den Deutschen Buchpreis?* (slov. Kdo bo prejel
nemsko knjizevno nagrado?). Ekipa bralcev in
bralk bo podala pregled nominiranih del, vsi
prisotni pa bodo lahko podali mnenje, katero od
del bo 17. oktobra prejelo nagrado ZdruZenja
nemskih zaloZnikov in knjigarnarjev. Nagrada

za vsak pravilen glas bo izvod zmagovalnega
knjizevnega dela.

Prevajalske delavnice
Termin: 14. oktober 2022 ob 10.30
Kraj: predavalnica 3-Tobaéna,
Tobaéna ulica 5, Ljubljana

Opis Oddelek za romanske jezike in knjizevnosti

1 semestru dijsk leta 2022/23

tecaja oglasijo pred: 1j po
posti: doc. dr. Luka Repansek oz. asist. Luka
Brenko. Gradivo boste prejeli na teaju.

Slovanska bralna znaéka

Termin: 19. oktober-14. december 2022
Kraj: predavalnica 209c Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana, in na spletu

Opis: Ctivo Slovanske bralne znacke 2022/23
je e-antologija Clovek Zivali in Zival &loveku v
sodobni slovanski poeziji. Vabljeni, da se ob
sredah med 19. in 20. uro udelezite srecanj z
avtorji in avtoricami izbora pesmi ter prevajalci
in prevajalkami.

Vec informacij na povezavi.

Natedaj za promocijski plakat
na temo uéenja tujih jezikov

Termin: do 20. novembra 2022

Kraj: Filozofska fakulteta, ASkeréeva 2,
Ljubljana, in na spletu

Opis: U¢enci in u¢enke ter dijaki in dijakinje

so do 20. novembra vabljeni k sodelovanju pri
natecaju Oddelka za germanistiko z nederlandis-
tiko in skandinavistiko za najbolj izviren plakat,
namenjen promociji uéenja razli¢nih tujih jezikov.
Najbolj izvirne plakate bodo nagradili in v decem-
bru razstavili na fakulteti, interaktivne plakate pa
na socialnih omrezZjih.

Vec informacij na povezavi.

pod naslovom Onkraj zvestobe: Bliznji pogled
na prevajanje italijanskib literarnib besedil
prireja prevajalske delavnice s Sreckom FiSerjem.
Bliznji pogled pomeni, da bo ukvarjanje z besedili
pretezno prakti¢no, »empiri¢no«: refleksija bo
seveda dobrodosla, saj je nujni del prevajalskega
opravila, vendar bo ostajala v bliZini dela s konk-
retnim besedilom in se raje ne bo oddaljevala v
smeri teorije. Delovni jezik sre¢anj bo slovenski,
vendar je za aktivno sodelovanje nujni predpogoj
tudi dobro znanje italijanskega jezika.

Vec informacij na povezavi.

Gostujoéi predavanji

Termin: 17. in 21. oktober 2022

Kraj: predavalnici 325 in 6 Filozofske fakul
ASkeréeva 2, Ljubljana

Opis: Madzarski lektorat Oddelka za primerjalno
in splo$no jezikoslovje v oktobru vabi na preda-
vanji dr. Ménike Dola, gostujoce predavateljice,
profesorice Instituta za madZarsko jezikoslovje
in knjizevnost s Filozofske fakultete na Univerzi
v Pécsu.

Ve¢ informacij v vabilu.

Univerza v Liubljani
Filozofska fakulteta
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Predstavitev Interaktivne karte
slovenskih nareéij

Termin: oktober 2022-maj 2023

Kraj: splet

Opis: V okviru Oddelka za slovenistiko poteka
predstavitev Interaktivne karte slovenskih naredij
(IKBN) z besedili o stari kmeki hisi.

Vabljeni k ogledu na povezavi.

Seminar iz branja rgvedske
staroindijske himnike

Termin: oktober 2022-januar 2023,

sreda ob 16.20

Kraj: predavalnica 012 Filozofske fakultete,
Askeréeva 2, Ljubljana

Opis: Na Katedri za indoevropsko primerjalno
jezikoslovje Oddelka za primerjalno in splo$no
jezikoslovje ob sredah od 16.20 do 18.00 v preda-
valnici 012 kot vsako leto tudi v zimskem semestru
2022 poteka seminar iz branja rgvedske himnike, ki

afele\ o LL

Natedéaj za promocijski plakat
na temo uéenja tujih jezikov

Termin: do 20. novembra 2022

Kraj: Filozofska fakulteta, ASkeréeva 2,
Ljubljana, in na spletu

Opis: U¢enci in udenke ter dijaki in dijakinje so do
20. novembra vabljeni k sodelovanju pri nate¢aju
Oddelka za germanistiko z nederlandistiko in skandi-
navistiko za najbolj izviren plakat, namenjen pro-
mociji u¢enja razli¢nih tujih jezikov. Najbolj izvirne
plakate bodo nagradili in v decembru razstavili

na fakulteti, interaktivne plakate pa na socialnih
omreZjih.

Ve¢ informacij na povezavi.

Prevajalske delavnice

Termin: oktober 2022-januar 2023

Kraj: predavalnica 3-Tobaéna, Tobaé&na ulica 5,

Ljubljana

Opxs Oddelek za romanske jezike in knjizevnosti
semestru ij leta 2022/23 pod

ga v sklopu dogodkov ob Letu jezikov FF f jamo
vsem zainteresiranim. K obisku torej vabljeni vsi, ki
vas zanima branje izbranih himn Rgvede v izvirniku
z natan¢nim filoloskim in etimoloskim komentar-
jem. Interes za obiskovanje seminarja predhodno
sporotite na e-naslov predavatelja doc. dr. Luka
Repanska.

Brezplaéni teéaji sodobnih jezikov
za Studente in Studentke UL

Termin: november-december 2022

Kraj: splet

Opis: Karierni centri Univerze v Ljubljani v
sodelovanju s Centrom za izobraZevanje FF v
novembru in decembru prirejajo brezpla¢ne 30-urne
tecaje zatetne $panitine ter osvezitvene italijanstine
in za in $tudentke UL. Vabljeni k
prijavi prek portala POPR.

Brezplaéni teéaji izbranih
starih jezikov

Termin: 17. oktober 2022-15. maj 2023,
ponedeljek ob 19.00

Kraj: predavalnica 6 Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana

Opis: V $tudijskem letu 2022/23 bodo na Katedri
za indoevropsko primerjalno jezikoslovje Oddelka
za primerjalno in splodno jezikoslovje potekali
brezpla¢ni uvodni tecaji izbranih starih jezikov za
vse zainteresirane. Vsak te¢aj bo trajal pet tednov
(1j. pet srecanj po dve pedagoski uri), in sicer ob
ponedeljklh od 19.00 do 20.30 v predava.lmcl 6 (po

* med 17. oktobrom in 21. novembrom stara perzij-
$¢ina (doc. dr. Luka Repansek),

* med 5. decembrom in 13. februarjem
gotdina (doc. dr. Luka Repansek),

* med 20. februarjem in 20. marcem hetit§¢ina (asist.
Luka Brenko),

* med 3. aprilom in 15. majem stara angle$¢ina (doc.
dr. Luka Repansek).

Zainteresirani naj se vsaj teden dni pred zacetkom

teaja oglasijo predavateljema po elektronski posti:

doc. dr. Luka Repansek oz. t. Luka Brenko.

Gradivo boste prejeli na te¢

Slovanska bralna zna¢ka

Termin: 19. oktober-14. december 2022

Kraj: predavalnica 209c Filozofske fakultete,
Askeréeva 2, Ljubljana, in na spletu

Opis: Ctivo Slovanske bralne znatke 2022/23 je
e-antologija Clovek Zivali in Zival &loveku v sodobni
slovanski poeziji. Vabljeni, da se ob sredah med 19. in
20. uro udeleZite srecanj z avtorji in avtoricami izbora
pesmi ter prevajalci in prevajalkami.

Ve¢ informacij na povezavi.

Taslovom Onkraj zvestobe: Bliznji pogled na
prevajanje italijanskib literarnib besedil prireja
prevajalske delavnice s Sre¢kom FiSerjem. Bliznji
pogled pomeni, da bo ukvarjanje z besedili pretezno
prakti¢no, »empiri¢no«: refleksija bo seveda dobro-
dosla, saj je nujni del prevajalskega opravila, vendar
bo ostajala v blizini dela s konkretnim besedilom in
se raje ne bo oddaljevala v smeri teorije. Delovni jezik
srecanj bo slovenski, vendar je za aktivno sodelovanje
nujni predpogoj tudi dobro znanje italijanskega

jezi

Ve¢ informacij na povezavi.

Lingvistiéni krozek

Termin: oktober 2022-maj 2023,

ponedeljek ob 18.00

Kraj: predavalnica 325 Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana

Opis: Vabljeni na tedenska predavanja v okviru Ling-
visti¢nega krozka FF, ki v ¢asu $tudijskega procesa od
oktobra do maja potekajo vsak ponedeljek.

Gostujoée predavanje na Oddelku
za germanistiko z nederlandistiko
in skandinavistiko

Termin: 10. november 2022 ob 13.50

Kraj: predavalnica 306 Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana

Opis: Na Oddelku za germanistiko z nederlandls-
tiko in skandinavistiko bo na temo v
v sloven3¢ini predavala red. prof. dr. Alja Lipavic
Ostir z Univerze v Mariboru in Trnavi. Gostujoce
predavanje z naslovom ,Ne smes$ napisati emper, ker
se rece ajmer!* O neknjiznib germanizmib danes v
wvzhodni Sloveniji bo potekalo v nems¢ini. Vljudno
vabljeni.

Predstavitev knjige Glasovi s severa
- Antologija Svedske knjiZzevnosti

Termin: 14. november 2022 ob 18.00

Kraj: Atrij ZRC, Novi trg 2, Ljubljana

Opis: Oddelek za germanistiko z nederlandistiko in
skandinavistiko v sodelovanju s Slovensko-§vedskim
drustvom vabi na predstavitev prevodov ve¢ generacij
Studentk in Studentov lektorata $ved$¢ine. Antologija
vklju¢uje dela klasi¢nih avtorjev $vedske knjizevnosti,
kot tudi dela avtorjev mlajSe generacije.

KOLEDAR PRIREDITEY
November 2022

Gostujoée predavanje na Oddelku
za anglistiko in amerikanistiko

Termin: 15. november 2022 ob 8.50

Kraj: predavalnica 15 Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana

Opis: Vabljeni na gostujode predavanje Mathewa
Gillingsa in Isolde van Dorst (Wirtschaftsuniversitit
Wien) Exploring myths about Shakespeare’s lan-
guage: New insights from corpus linguistics na temo
korpusnih pristopov k jeziku Williama Shakespearja,
s katerim bomo otvorili $tudentski nate¢aj v pisanju
sodobnih dialogov v shakespearjanski angles¢ini.

FF govori v letu jezikov:
Etimologija in Slovenci,
akad. prof. dr. Marko Snoj

Termin: 16. november 2022 ob 18.00

Kraj: predavalnica 15 Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana

Opis: Prvo javno predavanje v ciklu FF govori v

letu jezikov bo izvedel akad. prof. dr. Marko Snoj,
Oddelek za primerjalno in splo§no jCZlkOSlOV]C ISJFR
ZRC SAZU. Pred: je z naslovom in
Slovenci se zatne z odgovorom na vprasanje, kaj je
bila etimologija nekdaj, kaj je danes in kakSne poti
vodijo do verjetne ali gotove etimoloske razlage.
Nadaljuje se z najpomembne;jsimi mejniki v razvoju
etimoloske znanosti, pri katerih smo Slovenci
sodelovali v zavidljivem obsegu. Razvoj in stanje
etimologije je ilustrirano z razlagami, ki so razumljive
tudi nejezikoslovcem in celo nehumanistom.

41, simpozij Obdobja: Na stic¢iséu
svetov: slovenséina kot drugi

in tuji jezik

Termin: 16.-18. november 2022

Kraj: Univerza v Ljubljani, Kongresni trg 12,
Ljubljana (1. nadstropje)

Opis: Vabimo vas, da se udeleZite 41. mednarodnega
simpozija Obdobja z naslovno temo Na sti¢iscu
svetou: slovenscina kot drugi in tuji jezik, ki bo
potekal od 16. do 18. novembra 2022 v organizaciji
Centra za sloven$¢ino kot drugi in tuji jezik pri
Oddelku za slovenistiko Filozofske fakultete.

Vet informacij na povezavi.

FF govori v letu jezikov:
Premagovanje jezikovnih preprek
v veéjezi¢ni Evropi s pomodjo
jezikovne tehnologije,
doc. dr. Anita Srebnik

Termin: 23. november 2022 ob 18.00
Kraj: predavalnica 15 Filozofske fakultete,
Askeréeva 2, Ljubljana

Opis: Eden evropskih temeljev je veqezu_nost ki |e
vse bolj podrejena met opisanim z k i
nizozemskega jezikoslovca de Swaana: “Ve¢ kot je
jezikov, vet je angles¢ine.” Na ravni EU sicer v okviru
digitalne jezikovne politike potekajo prizadevanja za
resni¢no vedjezi¢nost (ELG, ELRC itd.), s katero bi
premagovali jezikovno razdrobljenost in prepreke
ter z razvojem jezikovne infrastrukture dosegli
enakopravnost med jeziki. Pomemben cilj jezi-
kovnih tehnologij in umetne inteligence je mdr. tudi
globoko razumevanje naravnega jezika (Deep Natural
Language Understanding), ko naj bi tehnologija
“razumela” vsebino in kontekst besedila v naravnem
jeziku in se sprotno odzivala. To trenutno $e ni
mogoce, saj je Ul e preved vezana na samo obliko,
medtem ko razumevanja jezika ni zmozna. V prihod-
nosti bo $e kako pomembno raziskovanje strojno
podprte obdelave jezika in iskanje odgovorov na
vpraanja, kako “bere” stroj v primerjavi s ¢lovekom,
npr. pri avtomatskem prevajanju besedil.

Univerza v Ljubljani
Filozofska fakulteta
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Cikel javnih predavanj
FF govori v letu jezikov

erija javnih predavanj na temo jezika in jezikoslovja je
bilo logi¢no nadaljevanje ciklusa dvanajstih javnih predavanj Govori
FF, ki je bil 2019 organiziran ob praznovanju stote obletnice Filo-
zofske fakultete, le da je bil tokratni tematsko omejen v skladu s
konceptom Leta jezikov. Predstavilo se je trinajst predavateljev in
predavateljic Filozofske fakultete z nastopi s podroéja indoevrop-
skega primerjalnega jezikoslovja, hetitologije, etimologije, dialek-
tologije (nare¢jeslovja) slovenséine, zgodovine slovenskega jezika,
zgodovine jezika, jezikoslovja v antiki, filozofije jezika, pragmatike,
psiholingvistike, forenzi¢ne lingvistike, jezikovnega usvajanja in
ucenja jezikov, jezikovnih tehnologij, prevajanja, prevodoslovja in
grafematike. Predavanja so bila posneta in so na voljo na fakultet-
nem kanalu platforme Youtube pod seznamom Leto jezikov FF.

Seznam predavanj s sezetimi opisi

1. Etimologija in Slovenci

akad. prof. dr. Marko Snoj, Oddelek za primerjalno in splosno
jezikoslovje, Institut za slovenski jezik Frana Ramovsa ZRC SAZU

Predavanje se je zacelo z odgovorom na vprasanje, kaj je bila
etimologija nekdaj, kaj je danes in kaksne poti vodijo do verjetne ali
gotove etimoloske razlage. Nadaljevalo se je z najpomembnej$imi
mejniki v razvoju etimologke znanosti, pri katerih smo Slovenci so-
delovali v zavidljivem obsegu, zakljuéilo pa s prikazom etimoloske
metode na izboru prodornejsih predavateljevih etimologkih osvet-
litev oz. resitev, ki so bile dognane v zadnjem ¢asu.

https://www.youtube.com/watch?v=]YX8iMXrOEk&t=1s
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2. Premagovanje jezikovnih preprek v vejezi¢ni Evropi s pomocjo jezi-
kovne tehnologije

doc. dr. Anita Srebnik, Oddelek za germanistiko z nederlandisti-
ko in skandinavistiko

Eden evropskih temeljev je vedjezi¢nost, ki je vse bolj podre-
jena mehanizmu, opisanim z besedami nizozemskega jezikoslovca
de Swaana: »Vec kot je jezikov, ve¢ je angles¢ine.« Na ravni EU sicer v
okviru digitalne jezikovne politike potekajo prizadevanja za resni¢-
no vedjezi¢nost (ELG, ELRC itd.), s katero bi premagovali jezikovno
razdrobljenost in prepreke ter z razvojem jezikovne infrastrukture
dosegli enakopravnost med jeziki. Pomemben cilj jezikovnih tehno-
logij in umetne inteligence je med drugim tudi globoko razumevan-
je naravnega jezika (Deep Natural Language Understanding), ko
naj bi tehnologija »razumela« vsebino in kontekst besedila v narav-
nem jeziku ter se sprotno odzivala. To trenutno $e ni mogoce, saj
je umetna inteligenca $e preve¢ vezana na samo obliko, medtem
ko razumevanja jezika ni zmozna. V prihodnosti bo torej e kako
pomembno raziskovanje strojno podprte obdelave jezika in iskanje
odgovorov na vprasanja, kako »bere« stroj v primerjavi s ¢lovekom,
npr. pri avtomatskem prevajanju besedil.

https://www.voutube.com/watch?v=R1vGDgz-vh4

3. Jezik in resni¢nost skozi prizmo kulturnih pogojenosti: Razmerje med
koncepti in objekti pri Adornu in Gongsun Longu

prof. dr. Jana S. Rosker, Oddelek za azijske $tudije

Predavanje je osvetlilo pomen jezika z vidika metodologije
transkulturnih $tudij. Posvetilo se je vprasanjem o tem, na kaksen
nacin ljudje konceptualiziramo in izrazamo resni¢nost. Pri tem se
je predavanje dotaknilo razmerja med univerzalnostjo ¢loveskega
bitja in njegovega spoznavnega aparata na eni ter partikularnost-
jo kulturne pogojenosti konceptov in kategorij na drugi strani. Na
tej osnovi je predavateljica predstavila vlogo kulturno pogojenih
referen¢nih okvirov in pomen diskurzivnega prevajanja v procesih
prenasanja pomenov iz enega socio-kulturnega obmo¢ja v drugo. V
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nadaljevanju je izpostavila osrednje probleme, s katerimi se soo¢ajo
raziskovalke in raziskovalci sodobne teorije primerjalne filozofije;
predstavila je novo, post-primerjalno metodo transkulturne filo-
zofske sublacije in jo demonstrirala na konkretnem primeru kon-
trastne analize razumevanja razmerja med koncepti in objekti v te-
oriji kitajskega logika Gongsun Longa na eni in nemskega filozofa
Theodorja W. Adorna na drugi strani. Na tem konkretnem primeru
je predavanje po eni strani prikazalo delovanje metode transkul-
turne sublacije, po drugi pa izpostavilo, na kak$en nacin nas lahko
vzajemna komplementarnost teorij, ki so zakoreninjene v razli¢nih
kulturno pogojenih referen¢nih okvirih, privede do novih spoznanj,
idej, ali hipotez.

https://www.youtube.com/watch?v=x3YNrQVmOQhs
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4. Jezikoslovje, pragmatika, prevajanje na primeru francoskega literar-
nega prevoda v slovenscino

prof. dr. Mojca Schlamberger Brezar, Oddelek za prevajalstvo

Jezikoslovje kot znanstvena disciplina je v razli¢nih obdob-
jih izkazovalo razli¢ne poudarke, predavanje pa se je osredotocilo
na prehod s strukturalnega modela na funkcijskega in predstavi-
lo funkcijsko jezikovno teorijo z vidika skladnje in semantike ter
se navezalo na pragmatiko kot vedo, ki jezikovni izraz povezuje s
kontekstom. Zanimivi pojmi, s katerimi pragmatika obogati jeziko-
slovje, so presupozicija, implikatura in topos: ti igrajo pomembno
vlogo pri prevajanju, saj marsikdaj dolo¢ijo tok argumentacije, ki v
ciljnem jeziku ne bo nujno enak kot v izvornem. V lu¢i pragmati¢ne
analize je bilo v predavanju predstavljenih ve¢ kontekstualno veza-
nih primerov izvirnikov in prevodov, kjer v ciljnem jeziku prevajalec
postopa z rabo eksplicitacije kot ene od prevodnih univerzalij. Na
primeri iz prevodov avtorjev Sylvaina Tessona, Amina Maaloufa,
Patricka Modianoja, Delphine de Vigan in neliterarnih besedil so
bili predstavljeni ustrezni in manj ustrezni pristopi ter pomo¢, ki jo
pri trenju prevajalskih orehov lahko nudijo jezikoslovne teorije.

https://www.youtube.com/watch?v=h-y7GBy7wKs

5. Jezik in mozgani
doc. dr. Anka Slana Ozimi¢, Oddelek za psihologijo

Jezikovne sposobnosti so najbolj osupljive sposobnosti ¢lo-
veskega uma. So v sredi$¢u tega, kar pomeni biti ¢lovek. Omogoca-
jo nam hitro in u¢inkovito izrazanje misli in ¢ustev ter neskon¢no
moznosti generiranja novih idej iz »starih« elementov. Iz teh razlogov
je jezik pomembna in hkrati zahtevna tema raziskovanja v nevrozna-
nosti. Predavanje je poskusalo odgovoriti na vprasanje, kako moz-
gani podpirajo razumevanje in produkcijo govora, branje in pisanje,
kako podpirajo pridobivanje jezika Ze zelo zgodaj v razvoju, kako so
videti mozgani oseb, ki govorijo ve¢ jezikov, in kako moZgani omo-
gocajo razumevanje znakovnega jezika ter branja Braillove pisave.
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https://www.youtube.com/watch?v=UBtHsCURTdk

6. Analiza besedil v forenzi¢nih preiskavah

izr. prof. dr. Ana Zwitter Vitez, Oddelek za romanske jezike in
knjiZzevnosti

V sodnih postopkih se pogosto izkaZe, da jezik ni le sredstvo
za sporazumevanje, ampak tudi sredstvo, s katerim ljudje zavest-
no ali nezavedno povzrofamo razli¢ne nesporazume. Na sodisc¢ih
se pojavljajo pogodbe, oporoke ali poslovilna pisma dvomljivega
izvora, v javnosti pa odmevajo primeri plagiatorstva in grozilnih
pisem. V tak$nih primerih je mogoce uporabiti analiti¢ne postopke,
ki omogocajo ugotavljanje avtorstva in profiliranje avtorjev besedil.
V predavanju so bile predstavljene metode, potenciali in omejitve
raziskav s podro¢ja forenzi¢ne analize besedil.

https://www.youtube.com/watch?v=6TKYf9Kn3Gk

JEZIKAVA FF
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7. Oért etimoloske stroke v antiki
izr. prof. dr. Matej Hribersek, Oddelek za klasi¢no filologijo

Zacletki ukvarjanja z etimologijo, ki jo je grski slovnicar
Dionizij Tra¢an (ok. 170-90) opredelil kot enega od $estih sestav-
nih delov slovnice, segajo nazaj vse do Homerjevih in Heziodovih
pesnitev, v katerih najdemo prve preproste razlage imen grskih
bogov, polbogov in junakov; nekaj zanimivih etimoloskih utrinkov
najdemo celo v delih anti¢nih dramatikov. Z raziskavami pravilne
rabe in pomenov besed so se ukvarjali sofisti, v svojih razmis$ljanjih
in razpravah so se z etimoloskimi vprasanji ukvarjali filozofi, npr.
Heraklit in Demokrit, $e zlasti pa Platon (dialog Kratil) in za njim
Aristotel. Prav posebno pozornost pa so etimoloskim raziskavam
namenjali u¢enjaki stoiske filozofske $ole. Ze v antiki najdemo tudi
prva strokovna dela in razprave o etimologiji, pa tudi prve etimolo-
gke slovarje (npr. Apolodor iz Aten, Demetrij iz Adramitiona, Filon
Aleksandrijski, Orion iz Teb, Metodjj idr.).

https://www.youtube.com/watch?v=M1Uf8x1JkEQ
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8. Hetits¢ina — starosta indoevropskih jezikov brez Zenskega in moskega
slovni¢nega spola

prof. dr. Metka Furlan, Oddelek za primerjalno in splo$no jeziko-
slovje, Institut za slovenski jezik Frana Ramov$a ZRC SAZU

Predstavljene so bile jezikovne znadilnosti hetit$¢ine, naj-
starejSega izpri¢anega indoevropskega jezika z neprekinjeno pisno
tradicijo med 17. in 13. stoletjem pred nasim $tetjem, ki se uvrsca
v anatolsko skupino indoevropskih jezikov. Izpostavljena je bila po-
membna vloga hetits¢ine pri prenovi rekonstrukcije indoevropske-
ga prajezika, ki je bila narejena na podlagi drugih starih in starejsih
indoevropskih jezikov, $e preden je bila hetit$¢ina prepoznana kot
jezik indoevropske jezikovne druzine. Njen sistem binarnega slov-
ni¢nega spola s splosnim in srednjim spolom, ki ga izkazujejo tudi
vsi drugi jeziki anatolske skupine, pa dodatno utrjuje razlago, da
sta nastanek Zenskega spola in tudi moskega sekundarni in pozni
slovni¢ni kategoriji praindoevropscine.

https://www.youtube.com/watch?v=Yv SWjJehCs
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9. Izmerjeni jezik

doc. dr. Ina Ferbezar, Center za slovens¢ino kot drugi in tuji je-
zik, Oddelek za slovenistiko

Kaj je (jezikovno) znanje? Ali ga je mogoce izmeriti? Kdo je
odgovoren zanj? Kaj imajo skupnega tehtnica, termometer, ravnilo
—in Pepelkin ¢evelj¢ek? Ali je smeter«lahko elasti¢en? Kajje koncept
ravno-ze/$e-sprejemljivega govorca? Kaj je jezikovno prepletanje?
Kaj ima vse to s Skupnim evropskim jezikovnim okvirom? In ali se
je o tem sploh smiselno spragevati?

https://www.youtube.com/watch?v=vwD GHS8ES86E

10. O slovenskih narecjih: ob 70. obletnici smrti akad. prof. dr. Frana
Ramovsa

prof. dr. Vera Smole, Oddelek za slovenistiko

Slovenska nare¢ja so tista jezikovna razlitica, za katero na
eni strani vlada prepri¢anje, da izginevajo, po drugi strani pa so vse
bolj prisotna v medijih, literaturi, kulturi ... V predavanju je bila
predstavljena zgodovina njihovega nastanka, zunajjezikovni vzroki
za njihovo raznolikost, poskusi klasifikacij do prve znanstvene in
naprej ter problematika danasnje (ne)prestiznosti narecij v razli¢-
nih pokrajinah.

https://www.youtube.com/watch?v=26FK6k4XTjw

11. Vzhodnoazijske pisave od Zelvjih oklepov do mobilnih naprav

prof. dr. Mateja Petrovcic, doc. dr. Kristina Hmeljak San-
gawa, doc. dr. Hyeonsook Ryu in Klaudija Lukman, Oddelek za
azijske studije

Predavanje je predstavilo nastanek, razvoj in ustroj kitajske
pisave ter kompleksne mehanizme, s katerimi se je kitajska pisava
uporabila oz. prirejala za zapis drugih, povsem druga¢nih vzhod-
noazijskih jezikov, kot sta korej$¢ina in japons¢ina. Iz teh sistemov
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izhajajo izredno zanimivi izzivi, s katerimi so se srecevali pisarji in
slovaropisci, ki so poskusali tiso¢e pismenk urediti na ¢im bolj siste-
maticen in pregleden nacin. Problematika velike koli¢ine pismenk
je zopet postala aktualna v ¢asu telegrafije in nato v informacijski
dobi, ko sta bili potrebni kar dve desetletji raziskav, da so informa-
cijsko-komunikacijske tehnologije zmogle zaceti uspesno podpirati
tudi vzhodnoazijske pisave in jezike.

https://www.youtube.com/watch?v=NJ]l v eKam8

v—,-
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12. Zakaj je jezik heiligenkreuskih stevnikov zgodnja slovenscina?
prof. dr. Matej Sekli, Oddelek za slavistiko

V Heiligenkreuski rokopis (Heiligenkreuz OCist., Cod. 250),
ki je nastal v cistercijanskem samostanu Heiligenkreuz v Dunaj-
skem gozdu v 12. stoletju, so bili v ¢asu nastanka rokopisa kot kus-
tode (oznake zaporedja lege listov v besedilu) z besedo vpisani stev-
niki od 1 do 10, ki so nedvomno slovanskega izvora. Avtorja prve
objave in prve jezikoslovne interpretacije teh $tevnikov, poljska
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jezikoslovca Tadeusz Lewaszkiewicz in Wiestaw Wydra v svojem
¢lanku (Rocznik Slawistiyczny, 2021) zapiseta, da natan¢na gene-
alogka dolo¢itev zapisanega slovanskega jezika ni mozna (na osno-
vi nekaterih jezikovnih lastnosti §tevnikov se sicer bolj nagibata k
mnenju, da gre za jezik slovenskega prostora, ne izklju¢ujeta pa, da
je njihova jezikovna osnova lahko tudi poljska). Ta njuna izjava je
vsekakor velik izziv za (zgodovinsko)primerjalno jezikoslovje slo-
vanskih jezikov, saj primerjalno jezikoslovje — e jezikovno gradivo
to dopusca — namrec s svojo eksaktno metodologijo omogoca prav
to, natan¢no genealosko jezikovno dolo¢itev poljubnega jezikovne-
ga sistema.

https://www.youtube.com/watch?v=47cy o7K7pg

13. Literarno prevajanje kot eti¢na gesta

izr. prof. dr. Primoz Vitez, Oddelek za romanske jezike in knji-
Zevnosti

Prevajanje je jezikovna dejavnost, pri kateri stopa ¢lovek v
dejaven stik z jezikovno tvorbo, ki jo je pred njim Ze izoblikoval ne-
kdo drugi. Obstajajo izvirna besedila, ki so prevajalcu nedostopna
zaradi specifi¢ne zlitosti zvo¢nih in semanti¢nih struktur. To je te-
meljna znacilnost poeti¢nih besedil, v katerih forme niti zasilno ni
mogoce loditi od vsebine. Prevajalec mora kot poglobljen bralec to
dejstvo jasno uzavestiti. V¢asih je zavrnitev prevajalskega posega
odgovorno dejanje. Odgovorna jezikovna drza proizvede in usmerja
kriti¢en pogled, s katerim prevajalec motri (tuje) izvirno besedilo in
(svoje) avtorsko izvajanje. Kriticen pogled je odgovor na krizo: av-
tor jezikovne intervencije naj bi prepoznaval morebitne pomanjkl-
jivosti v svoji izrazni zmoznosti in te vrzeli skusal premoscati z na-
biranjem in obdelavo jezikovnih izkusenj. Prevajalsko krizo lahko
krepijo tudi $ibke tocke ali pa nedosezne kvalitete izvirnika. Kriza
je polje spopada. Kriti¢en pogled v sebi obenem nosi kriterij: pre-
analizi izvirnega teksta v kontekstu in se drzati tistih prvin lastne
jezikovne obcutljivosti, ki mu omogocajo efektno bralsko analizo in
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prevajalsko strategijo. Kriterij je merilo — merilo koherence, celost-
ne zaokroZenosti, prepoznane v izvirnem besedilu in oblikovane v
prevodu. Kritien pogled je izmera moznosti, merilo, po katerem
prevajalec odloca o usodi teksta. Kriterij je polje ustvarjalne politi-

ke.

https://www.youtube.com/watch?v=PjIUd5Vn58w

Serija predavanj FF govori v letu jezikov je ¢lane Oddelka za
filozofijo spodbudila k organizaciji lastnega cikla osmih predavanj
pod naslovom Filozofija in jezik, ki so se zvrstila v letnem semestru
2022/23 in se zaklju¢ila z doktorskim seminarjem. Predavali so doc.
dr. Borut Cerkovnik: Wittgensteinova filozofija jezika I: Logi¢no-filo-
zofski traktat, doc. dr. Nina Petek: Gostobesedne tisine: Bhartharijeva
filozofija jezika, prof. dr. Borut Oslaj: Antropologija jezika, doc. dr.
Blaz Zabel: Filologija in njen pomen za humanistiko v post-globalnem
¢asu, prof. dr. Eva D. Bahovec: Benvenistova teorija izjavljanja in Fo-
ucaultova filozofija jezika, doc. dr. Borut Cerkovnik: Wittgensteino-
va filozofija jezika II: Philosophische Untersuchungen, prof. dr. Franc
Zore: Filozofski, pesniski in miticni jezik v antiki in prof. dr. Dean Ko-
mel: Jezik in govor v Biti in Casu.
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Prevajalske delavnice

Termin: oktober 2022-januar 2023

Kraj: predavalnica 3-Tobaéna,

Tobaéna ulica 5, Ljubljana

Opis: Oddelek za romanske jezike in knjizevnosti

v zimskem semestru Studijskega leta 2022/23 pod
naslovom Onkraj zvestobe: Bliznji pogled na
prevajanje italijanskib literarnib besedil prireja
prevajalske delavnice s Sreckom FiSerjem. Bliznji
pogled pomeni, da bo ukvarjanje z besedili pretezno
prakti¢no, »empiri¢no«: refleksija bo seveda dobro-
dosla, saj je nujni del prevajalskega opravila, vendar
bo ostajala v blizini dela s konkretnim besedilom in
se raje ne bo oddaljevala v smeri teorije. Delovni jezik
sre¢anj bo slovenski, vendar je za aktivno sodelovanje
nujni predpogoj tudi dobro znanje italijanskega
jezika.

Vec informacij na povezavi.

Seminar iz branja rgvedske
staroindijske himnike

Termin: oktober 2022-januar 2023,

sreda ob 16.20

Kraj: predavalnica 012 Filozofske fakultete,
Askeréeva 2, Ljubljana

Opis: Na Katedri za indoevropsko primerjalno
jezikoslovje Oddelka za primerjalno in splo$no
jezikoslovje ob sredah od 16.20 do 18.00 v preda-
valnici 012 kot vsako leto tudi v zimskem semestru
2022 poteka seminar iz branja rgvedske himnike, ki
ga v sklopu dogodkov ob Letu jezikov FF ponujamo
vsem zainteresiranim. K obisku torej vabljeni vsi, ki
vas zanima branje izbranih himn Rgvede v izvirniku
z natan¢nim filoloskim in etimoloskim komentar-
jem. Interes za obiskovanje seminarja predhodno
sporocite na e-naslov predavatelja doc. dr. Luka
Repanska.

Lingvistiéni krozek

Termin: oktober 2022-maj 2023,

ponedeljek ob 18.00

Kraj: predavalnica 325 Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana

Opis: Vabljeni na tedenska predavanja v okviru Ling-
visticnega krozka FF, ki v ¢asu $tudijskega procesa od
oktobra do maja potekajo vsak ponedeljek.

Predstavitev Interaktivne karte
slovenskih nareéij

Termin: oktober 2022-maj 2023

Kraj: splet

Opis: V okviru Oddelka za slovenistiko poteka pred-
stavitev Interaktivne karte slovenskih narecij (IKBN) z
besedili o stari kmecki hi
Vec informacij na povezavi.

Brezplaéni teéaji izbranih
starih jezikov

Termin: 17. oktober 2022-15. maj 2023,
ponedeljek ob 19.00
Kraj: predavalnica 6 Filozofske fakultete,
Askeréeva 2, Ljubljana
Opis: V $tudijskem letu 2022/23 bodo na Katedri
za indoevropsko primerjalno jezikoslovje Oddelka
za primerjalno in splosno jezikoslovie potekali
brezplacni uvodni tecaji izbranih starih jezikov za
vse zainteresirane. Vsak tecaj bo trajal pet tednov
(tj. pet srecanj po dve pedagoski uri), in sicer ob
ponedeljkih od 19.00 do 20.30 v predavalnici 6 (po
Studijskem koledarju za leto 2022/23), in sicer
* med 5. decembrom in 13. februarjem
gotd¢ina (doc. dr. Luka Repansek),
* med 20. februarjem in 20. marcem hetitS¢ina (asist.
Luka Brenko),
* med 3. aprilom in 15. majem stara angles¢ina (doc.
dr. Luka Repansek).
Zainteresirani naj se vsaj teden dni pred zatetkom
tecaja oglasijo predavateljema po elektronski posti:
doc. dr. Luka Repansek oz. asist. Luka Brenko.
Gradivo boste prejeli na tecaju.
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Slovanska bralna znaéka

Termin: 19. oktober-14. december 2022

Kraj: predavalnica 209c Filozofske fakultete,
Askeréeva 2, Ljubljana, in na spletu

Opis: Ctivo Slovanske bralne znacke 2022/23 je
e-antologija Clovek Zivali in Zival ¢loveku v sodobni
slovanski poeziji. Vabljeni, da se ob sredah med 19. in
20. uro udelezite srecanj z avtorji in avtoricami izbora
pesmi ter prevajalci in prevajalkami.

Ve¢ informacij na povezavi.

Studentski nateéaj za dialoge v
Shakespearjevi angleséini

Termin: november 2022-januar 2023

Kraj: Oddelek za anglistiko in amerikanistiko
Filozofske fakultete, ASkeréeva 2, Ljubljana

KOLEDAR PRIREDITEY
December 2022

FF govori v letu jezikov: Jezik in
resni¢nost skozi prizmo kulturnih
pogojenosti: Razmerje med koncepti
in objekti pri Adornu in Gongsun
Longu, prof. dr. Jana S. Rosker

Termin: 7. december 2022 ob 18.00

Kraj: predavalnica 15 Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana

Opis: Predavanje bo osvetlilo pomen jezika z vidika
metodologije transkulturnih studij. Posvetili se bomo
vprasanjem o tem, na kaksen nacin ljudje koncep-
tualiziramo in izrazamo resni¢nost. Pri tem se bomo
dotaknili razmerja med univerzalnostjo ¢loveskega
bitja in njegovega spoznavnega aparata na eni ter par-
tikularnostjo kulturne pogojenosti konceptov in kate-
gorij na drugi strani. Na tej osnovi bo predavateljica
p ila vlogo kulturno pogojenih referen¢nih

Opis: Oddelek za anglistiko in ar
razpisuje Studentski nateca| za pisanje d:alogov v
Shakespearjevi anglescini.
Ve¢ informacij na povezavi.

Bralne in ustvarjalne delavnice
Sedem pravljiénih dni

Termin: 28. november-2. december 2022

Kraj: Oddelek za germanistiko z nederlandistiko
in skandinavistiko Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana

Opis: Med 28. novembrom in 2. decembrom na
Oddelku za germanistiko z nederlandistiko in skandi-
navistiko pripravljamo bralne in ustvarjalne urice za
vrtéevske otroke. Dogodek izvajajo Studentke peda-
goskega Studija Nemscina, ki so izbrale sedem prav-
ljic, s katerimi bodo otroke popeljale na Nizozem-
sko, v Svico, Veliko Britanijo, Nemcijo, Avstrijo, na
Svedsko in Norvesko. Pod mentorskim vodstvom doc.
dr. Andreje Retelj so studentke osnovale u¢na gradiva
za pravljice: Deset porednih mackic nizozemske
avtorice Mensje van Heulen, Mesto cvetja §
avtorice Eveline Hasler, Zgodba o kitu angleske
avtorice Karen Swann, Kako se je pogumni ocka
nehal bati tujcev nemskega avtorja Rafika Schamija,
“Majhno tezavo imam,” je rekel medved avstrijskega
avtorja Heinza Janischa, Ce se bo dan koncal svedske
avtorice Lise Hyder in Dajmo, Ine!, ki jo je napisal
norveski pisatelj Tore Renberg.

ske

Svetovni dnevi slovenske literature

Termin: 28. november-5. december 2022
Kraj: 40 univerz po svetu

Opis: Od 28. novembra do 5. decembra 2022 bodo
na $tevilnih, 40 univerzah po svetu potekali Svetovni
dnevi slovenske literature, v okviru katerih bomo
univerzitetni in $ir$i javnosti na slovenistikah po
svetu predstavili zbirko stopenjskih beril Slovenséina
po korakih. Knjizice z zgodbami Martin Krpan, Deset-
nica, Povodni moz, Lepa Vida, Kralj Matjaz, Erazem
Predjamski in Veronika Deseniska predstavljajo
znane slovenske junake in junakinje. Nekateri izmed
njih so bili tudi zgodovinske osebnosti, vse nastete
zgodbe pa so zelo pogosto ubesedene v raznovrstnih
literarnih delih, npr. prve pesmi o Kralju Matjazu se
pojavijo Ze v 16. stoletju.

Ve¢ informacij na povezavi.
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okvirov in pomen diskurzivnega prevajanja v pro-
cesih prenasanja pomenov iz enega socio-kulturnega
obmocja v drugo. V nadaljevanju bo izpostavila
osrednje probleme, s katerimi se soocajo raziskovalke
in raziskovalci sodobne teorije primerjalne filozofije;
predstavila bo novo, post-primerjalno metodo trans-
kulturne filozofske sublacije in jo demonstrirala na
konkretnem primeru kontrastne analize razumevanja
razmerja med koncepti in objekti v teoriji kitajskega
logika Gongsun Longa na eni in nemskega filozofa
Theodorja W. Adorna na drugi strani. Na tem
konkretnem primeru bo predavanje po eni strani
prikazalo delovanje metode transkulturne sublacije,
po drugi pa bo izpostavilo, na kaksen naéin nas lahko
vzajemna komplementarnost teorij, ki so zakore-
ninjene v razliénih kulturno pogojenih referenénih
okvirih, privede do novih spoznanj, idej, ali hipotez.

FF govori v letu jezikov: Jezikoslovje,
pragmatika, prevajanje na primeru
francoskega literarnega prevoda

v slovens$éino, prof. dr. Mojca
Schlamberger Brezar

Termin: 15. december 2022 ob 18.00

Kraj: predavalnica 18 Filozofske fakultete,
Askerceva 2, Ljubljana

Opis: Jezikoslovje kot znanstvena disciplina je v
razli¢nih obdobjih izkazovalo razlicne poudarke, mi
pa se bomo osredotodili na prehod s strukturalnega
modela na funkcijskega in bomo predstavili funk-
cijsko jezikovno teorijo z vidika skladnje in semantike
ter se navezali na pragmatiko kot vedo, ki jezikovni
izraz povezuje s kontekstom. Zanimivi pojmi, s kate-
rimi pragmatika obogati jezikoslovje, so presupozi-
cija, implikatura in topos: ti igrajo pomembno vlogo
pri prevajanju, saj marsikdaj dolocijo tok argumen-
tacije, ki v cilinem jeziku ne bo nujno enak kot v
izvornem. V luéi pragmatiéne analize predstavimo veé
kontekstualno vezanih primerov izvirnikov in prevo-
dov, kjer v cilinem jeziku prevajalec postopa z rabo
eksplicitacije kot ene od prevodnih univerzalij. Na
primeri iz prevodov avtorjev Sylvaina Tessona, Amina
Maaloufa, Patricka Modianoja, Delphine de Vigan in
neliterarnih besedil predstavimo ustrezne in manj
ustrezne pristope ter pomod, ki jo pri trenju prevajal-
skih orehov lahko nudijo jezikoslovne teorije.

Univerza v Ljubljani
Filozofska fakulteta
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Prevajalske delavnice

Termin: oktober 2022-januar 2023

Kraj: predavalnica 3-Tobaéna,

Tobaéna ulica 5, Ljubljana

Opis: Oddelek za romanske jezike in knjizevnosti

v zimskem semestru Studijskega leta 2022/23 pod
naslovom Onkraj zvestobe: Bliznji pogled na
prevajanje italijanskib literarnib besedil prireja
prevajalske delavnice s Sre¢kom FiSerjem. Bliznji
pogled pomeni, da bo ukvarjanje z besedili pretezno
prakti¢no, »empiriéno«: refleksija bo seveda dobro-
dosla, saj je nujni del prevajalskega opravila, vendar
bo ostajala v blizini dela s konkretnim besedilom in
se raje ne bo oddaljevala v smeri teorije. Delovni jezik
sre¢anj bo slovenski, vendar je za aktivno sodelovanje
nujni predpogoj tudi dobro znanje italijanskega
jezika.

Ve¢ informacij na povezavi.

Seminar iz branja rgvedske
staroindijske himnike

Termin: oktober 2022-januar 2023,

sreda ob 16.20

Kraj: predavalnica 012 Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana

Opis: Na Katedri za indoevropsko primerjalno
jezikoslovje Oddelka za primerjalno in splosno
jezikoslovje ob sredah od 16.20 do 18.00 v preda-
valnici 012 kot vsako leto tudi v zimskem semestru
2022 poteka seminar iz branja rgvedske himnike, ki
ga v sklopu dogodkov ob Letu jezikov FF ponujamo
vsem zainteresiranim. K obisku torej vabljeni vsi, ki
vas zanima branje izbranih himn Rgvede v izvirniku
z natan¢nim filologkim in etimoloskim komentar-
jem. Interes za obiskovanje seminarja predhodno
sporocite na e-naslov predavatelja doc. dr. Luka
Repanska.

Lingvistiéni krozek

Termin: oktober 2022-maj 2023,

ponedeljek ob 18.00

Kraj: predavalnica 325 Filozofske fakultete,
Askeréeva 2, Ljubljana

Opis: Vabljeni na tedenska predavanja v okviru Ling-
visti¢nega krozka FF, ki v ¢asu Studijskega procesa od
oktobra do maja potekajo vsak ponedeljek.

Predstavitev Interaktivne karte
slovenskih nareéij

Termin: oktober 2022-maj 2023

Kraj: splet

Opis: V okviru Oddelka za slovenistiko poteka pred-
stavitev Interaktivne karte slovenskih narecij (IKBN) z
besedili o stari kmecki hisi.

Ve¢ informacij na povezavi.
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KOLEDAR PRIREDITEYV
Januar 2023

Brezplaéni teéaji izbranih
starih jezikov

Termin: 17. oktober 2022-15. maj 2023,
ponedeljek ob 19.00
Kraj: predavalnica 6 Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana
Opis: V $tudijskem letu 2022/23 bodo na Katedri
za indoevropsko primerjalno jezikoslovje Oddelka
za primerjalno in splo$no jezikoslovje potekali
brezpla¢ni uvodni tecaji izbranih starih jezikov za
vse zainteresirane. Vsak tecaj bo trajal pet tednov
(tj. pet sre¢anj po dve pedagoski uri), in sicer ob
ponedeljkih od 19.00 do 20.30 v predavalnici 6 (po
Swudijskem koledarju za leto 2022/23), in sicer
* med 5. decembrom in 13. februarjem
gotitina (doc. dr. Luka Repansek),
+ med 20. februarjem in 20. marcem hetits¢ina (asist.
Luka Brenko),
* med 3. aprilom in 15. majem stara angle$¢ina (doc.
dr. Luka Repansek).
Zainteresirani naj se vsaj teden dni pred zacetkom
tedaja oglasijo predavateljema po elektronski posti:
doc. dr. Luka Repansek oz. Luka Brenko.
Gradivo boste prejeli na te¢aju.

Studentski nateéaj za dialoge v
Shakespearjevi angleséini

Termin: november 2022-januar 2023

Kraj: Oddelek za anglistiko in amerikanistiko
Filozofske fakultete, ASkeréeva 2, Ljubljana
Opis: Oddelek za anglistiko in amerikanistiko
razpisuje Studentski natecaj za pisanje dialogov v
Shakespearjevi angle$cini.

Ve¢ informacij na povezavi.

Spletna objava knjizice
Indoevropski jeziki po kapljicah

Kraj: splet

Opis: Drobna knjizica z naslovom Indoevropski jeziki
po kapljicab, pripravljena na Katedri za indoevropsko
primerjalno jezikoslovje v sodelovanju s Katedro za
primerjalno slovansko jezikoslovje in staro cerkveno
slovanicino, v petnajstih kratkih poglavjih sezeto
predstavlja indoevropski prajezik in vseh trinajst

vej oz. skupin indoevropskih jezikov (anatol$¢s

ar 1bans ina, kelts¢ina,
ital$¢ina, slovan$¢ina in balts¢ina) ter fragmentarno
izpriane oz. onomasti¢ne indoevropske jezike.
Vabljeni k ogledu na povezavi.

Lo 4 VWi N\ \D

FF govori v letu jezikov:

O slovenskih nareéjih: ob 70.
obletnici smrti akad. prof. dr.

Frana Ramovsa, prof. dr. Vera Smole
Termin: 11. januar 2023 ob 18.00

Kraj: predavalnica 15 Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana
Opis: Slovenska naredja so i ca
katero na eni strani vlada prepri¢anje, da izginevajo,
po drugi strani pa so vse bolj prisotna v medijih,
literaturi, kulturi ... V predavanju se bomo sprehodili
skozi zgodovino njihovega nastanka, se spomnili
zunajjezikovnih vzrokov za njihovo raznolikost,
poskusov Klasifikacij do prve znanstvene in naprej,
spregovorili o njihovi dana3nji (ne)prestiznosti v
razli¢nih pokrajinah, spoznali moZnosti poslusanja
posnetkov na spletu, kak$nega tudi poslusali in
skupaj ugotavljali njegovo nare¢no poreklo ter
najbolj prepoznavne znacilnosti.

Univerza v Ljubljani
Filozofska takulteta
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Lingvisti¢ni krozek

Termin: oktober 2022-maj 2023,
ponedeljek ob 18.00

Kraj: predavalnica 325 Filozofske
fakultete, Askeréeva 2, Ljubljana

Opis: Vabljeni na tedenska predavanja v
okviru Lingvisti¢nega krozka FF, ki v casu
Studijskega procesa od oktobra do maja
potekajo vsak ponedeljek.

Predstavitev Interaktivne karte
slovenskih naredéij

Termin: oktober 2022-maj 2023

Kraj: splet

Opis: V okviru Oddelka za slovenistiko
poteka predstavitev Interaktivne karte
slovenskih narecij (IKBN) z besedili o stari
kmedki hisi.

Vec informacij na povezavi.

Brezplaéni tecaji izbranih

starih jezikov

Termin: 17. oktober 2022-15. maj 2023,

ponedeljek ob 19.00

Kraj: predavalnica 6 Filozofske fakultete,

Askeréeva 2, Ljubljana

Opis: V §tudijskem letu 2022/23 bodo

na Katedri za indoevropsko primerjalno

jezikoslovje Oddelka za primerjalno in

splosno jezikoslovje potekali brezpla¢ni

uvodni tecaji izbranih starih jezikov za

vse zainteresirane. Vsak tecaj bo trajal pet

tednov (tj. pet sre¢anj po dve pedagoski

uri), in sicer ob ponedeljkih od 19.00 do

20.30 v predavalnici 6 (po studijskem kole-

darju za leto 2022/23), in sicer

*med 5. decembrom in 13. februarjem
gotscina (doc. dr. Luka Repansek),

*med 20. februarjem in 20. marcem het-
its¢ina (asist. Luka Brenko),

*med 3. aprilom in 15. majem stara
anglesc¢ina (doc. dr. Luka Repansek).

Zainteresirani naj se vsaj teden dni pred

zacetkom tecaja oglasijo predavateljema po

elektronski posti: doc. dr. Luka Repansek

oz. asist. Luka Brenko. Gradivo boste prejeli

na tecaju.
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Razstava Fran Ramovs (1890-1952):
ob 70. obletnici smrti
Termin: 7. februar-9. marec 2023

Kraj: KnjiZznica BrezZice, Trg JoZeta
Topori$iéa 1, BreZice

Opis: V Knjiznici BreZice bo postavljena
razstava pripravljena Ze za Ramovsev teden
in postavljena v avli Filozofske fakultete od
20. 9. do 14. 10. 2022. BreZice so rojstna
ob¢ina nasega pokojnega profesorja, akad.
dr. Jozeta ToporiSica, ki je uredil drugo
knjigo Ramovsevih zbranih del. Razstava je
bila pripravljena v sodelovanju z Institutom
za slovenski jezik Frana Ramov$a ZRC SAZU.
Vsebinski avtorici sta prof. dr. Vera Smole
(FF) in dr. Karmen Kenda-JeZ (ZRC SAZU).
Pri zbiranju gradiva za vitrine so sodelovale
knjizni¢arke Oddelka za slovenistiko in
Oddelka za slavistiko, razstavo pa postavili
Andreja Puc in Anka Polajnar, pri plakatnem
gradivu pa je bila v veliko pomo¢ institut-
ska knjiznic¢arka Alenka Porenta. Razstava

o Franu Ramovsu je dvodelna: na plakatih
in v vitrinah. V petih vitrinah se nahaja
izbor predvsem knjiZznega oziroma ¢asop-
isnega in revialnega gradiva: prvi literarni
poskusi in prva zanj pomembna znanstvena
revija v prvi vitrini, glavnina njegovega
uredniskega dela v drugi, temeljna dela s
podrodja zgodovinske slovnice in dialek-
tologije v tretji, pravopisi, njegovo zbrano
delo in izsek iz Vprasalnice za naértovani
SLA v Cetrti ter njemu posveceni zborniki
in revije, vklju¢no z delom objavljenih
korespondenc v peti vitrini. Ta del bo na
razstavi v BreZicah nekoliko okrnjen. Na
dvanajstih panojih je prikazan predvsem
izbor gradiva iz njegove osebne zapuscine,
ki jo hrani Biblioteka SAZU. Pregled in $ir$i
izbor je opravila dr. Karmen Kenda-Jez.

Na njih je predstavljeno Zivljenje in delo
Frana Ramovsa skozi razli¢ne dokumente
in slike (nekaj teh je vzetih tudi s spleta), in
sicer prvih sedem panojev s podnaslovom
Mejniki kronologko, zadnjih pet panojev
bolj tematsko. Z njimi smo Frana Ramovsa
Zeleli prikazati v ¢asu in prostoru tudi za
$irso javnost. Plakate je zelo li¢no oblikoval
Ziga Valeti.
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KOLEDAR PRIREDITEY
Februar 2023

Svetovni dan grskega jezika na
oddelku za klasiéno filologijo
Termin: 9. februar 2023

Opis: Oddelek za klasi¢no filologijo Filozof-
ske fakultete, ASkerceva 2, Ljubljana

Opis: Na oddelku za klasi¢no filologijo ob
svetovnem dnevu grskega jezika pripravljajo
delavnice, posvecene stari in novi grs¢ini. Za
vec informacij naj se zainteresirani obrnejo

na prof. dr. Jernejo Kavéic.

FF govori v letu jezikov: Jezik

in moZgani, doc. dr. Anka Slana
Ozimié

Termin: 23. februar 2023 ob 18.00

Kraj: predavalnica 2 Filozofske fakultete,
Askeréeva 2, Ljubljana

Opis: Jezikovne sposobnosti so najbolj
osupljive sposobnosti ¢loveskega uma. So
v sredi$¢u tega, kar pomeni biti ¢lovek.
Omogocajo nam hitro in u¢inkovito
izrazanje misli in ¢ustev ter neskon¢no
moznosti generiranja novih idej iz “starih”
elementov. Iz teh razlogov je jezik pomem-
bna in hkrati zahtevna tema raziskovanja

v nevroznanosti. V predavanju bomo
poskusali odgovoriti na vprasanje, kako
mozgani podpirajo razumevanje in pro-
dukcijo govora, branje in pisanje. Vprasali
se bomo tudi, kako podpirajo pridobivanje
jezika Ze zelo zgodaj v razvoju, kako so
videti mozgani oseb, ki govorijo ve¢ jezikov,
in kako mozgani omogocajo razumevanje
znakovnega jezika ter branja Braillove
pisave.

Univerza v Ljubljani
Filozofska fakulteta
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Zvoéna knjiznica Filozofske fakultete
Univerze v Ljubljani

7 zmed dejavnosti, ki so se zvrstile v Letu jezikov, bo naj-
trajnejsi pecat zagotovo pustila Zvocna knjiznica Filozofske fakultete
Univerze v Ljubljani. Ta namre¢ na enem mestu zdruzuje posnetke
vsehjezikov, tako sodobnih kot starih, indoevropskih in neindoevro-
pskih, ki se poucujejo in preu¢ujejo na Filozofski fakulteti Univerze v
Ljubljani - vodilniizobrazevalniin znanstvenoraziskovalni ustanovi
na Slovenskem na podrodju poucevanja jezikov in njihovega jeziko-
slovnega preucevanja, ki po svojih kompetencah in rezultatih na tem
podrodju krepko prednjaci tudi v $ir§em, vseevropskem prostoru.

Osnovno vodilo pri izboru jezikov za knjiZnico je bilo, da knjiz-
nica odseva trenutne jezikovne kompetence fakultete, tako da je v
knjiZnici v zvo¢ni podobi, za znakovni jezik pa v obliki videoposnet-
ka, predstavljen celotni nabor jezikov (in njihovih razli¢ic), ki se tre-
nutno poucujejo in vedina tudi znanstveno preucujejo, najsi bo v ok-
viru samostojnega Studijskega programa oziroma v obliki lektoratov
ali v sklopu tecajev v organizaciji Centra za izobraZevanje (CIFF).

Zbirka vsebuje 81 posnetkov, kar vkljucuje 55 razli¢nih
jezikov ter tiste njihove geolekte (zemljepisne razli¢ice) in kro-
nolekte (¢asovne razli¢ice), ki so sestavni del kurikula posamez-
nih $tudijskih programov - $tevilka tako naraste do 77, dodatni
Stirje posnetki pa so namenjeni nadaljnjima zgledoma za gotsc¢ino
in staro angle$¢ino ter dodatnima besediloma za slovens¢ino 17.
stoletja in slovens¢ino 19. stoletja. Vecinski delez jezikov v avdio-
teki odpade na Katedro za indoevropsko primerjalno jezikoslovje
Oddelka za primerjalno in splosno jezikoslovje (19), ki - z izjemo
latin¢ine in stare gric¢ine (Oddelek za klasi¢no filologijo) ter stare
cerkvene slovans¢ine (Oddelek za slavistiko) — med drugim skrbi
tudi za vse ostale stare indoevropske jezike, ki se na fakulteti pou-
¢ujejo in preucujejo, ter na Oddelek za slavistiko (15 jezikov).

Posnetki vsebujejo po eno izbrano literarno besedilo oz. od-
lomek takega besedila (le izjemoma ve¢ besedil, ko gre npr. za sklop
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vel krajsih pesmi), v nekaj primerih pa avtorski sestavek, ki so ga
praviloma interpretirali predavatelji in predavateljice, ki se na fakul-
teti z doti¢nim jezikom pedagosko in/ali znanstvenoraziskovalno
ukvarjajo, oz. pod njihovim mentorstvom $tudenti oz. $tudentke,
sem in tja pa kar materni govorci, ki delujejo oz. so v ¢asu sne-
manja delovali na fakulteti, ¢etudi na kakem drugem podro¢ju.’
Posnetki so dostopni na spletnem naslovu https://www.
ff.uni-lj.si/fakulteta/leto-jezikov/zvocna-knjiznica-filozofske-fakul-
tete (tj. na podzavihku Zvoc¢na knjiznica FF podstrani Leto jezikov),

1 Anja Aleksandra Adamié pod mentorstvom Vere Smole in Irene Orel (slo-
vens¢ina 17. stoletja), Juli-Anna Aerila (fins¢ina), Aleks Birsa Jogan pod
mentorstvom Vande Babié (stara cerkvena slovani¢ina), Jason Blake (kanad-
ska angle$¢ina), Luka Brenko (hetit$¢ina), Oliver Currie (britanska angle$ci-
na), Aleksandra Derganc (beloruitina), Patrizia Farinelli (italijan¢ina), Mita
Gustinéi¢ Pahor (3veds¢ina), Edwin Harris (ameriska angleic¢ina), Barbara
Ivan¢i¢ Kutin pod mentorstvom Vere Smole (primorska nare¢na skupina), Taja
Jereb pod mentorstvom Vere Smole (rovtarska nare¢na skupina), Ioana-Car-
men Jieanu (romuns$¢ina), Matjaz Juhart (znakovni jezik), Byoung Yoong
Kang (korejs¢ina), Jerneja Kavci¢ (bizantinska gri¢ina), Simona Klemen¢ic
(esperanto), Tatjana Komarova (rui¢ina), Tamas Kruzslicz (madZari¢ina),
Rok Kuntner (klasi¢na armens¢ina), Anne-Cécile Lamy-Joswiak (francoci-
na), Christiane Leskovec (nemsc¢ina), Vivian Liao (kitaji¢ina), Christina
Manouilidou (gri¢ina), Marko Marin¢i¢ (klasi¢na latinsé¢ina), Aleksa Marti-
novi¢é (arabs¢ina), Katarina Megli¢ pod mentorstvom Vere Smole (gorenjska
nare¢na skupina), Tijana Milenkovi¢ (srbs¢ina), Lucija Mirkac pod mentorst-
vom Vere Smole (koroska nare¢na skupina), Christian Moe (norvescina), Na-
gisa Moritoki Skof (japoni¢ina), Blazka Miiller (portugal¢ina), Irena Orel
(slovenséina 17. stoletja, sloven§¢ina 18. stoletja, slovens¢ina prve polovice 19.
stoletja), Jozef Pallay (slovas¢ina), Sanja Pesorda (hrvas¢ina), Nina Petek
pod mentorstvom Vere Smole (koroska nare¢na skupina), Luka Repansek

§¢ina, srednja visoka nems¢ina, stara visoka nemg¢ina), Alejandro Rodriguez
Diaz del Real (3panscina), Maja Rotter (litovs¢ina), Brane Senegacnik (stara
gri¢ina), Spela Sevsek Sramel (Stajerska nare¢na skupina), Vera Smole (dolenj-
ska nare¢na skupina, slovens¢ina 15. stoletja), Marija Sotnikova Stravs (ukra-
jind¢ina), Anita Srebnik (nizozemscina), Petra Stankovska (Ce$¢ina), Namita
Subiotto (bolgari¢ina, makedons¢ina), Agata Sega (stara francos¢ina), Matej
Sekli (dolnja luziska srbs¢ina, gornja luziska srbic¢ina, kagubscina, polabséina,
rezijansko naredje, sloveng¢ina 14. stoletja), Hotimir Tivadar (panonska na-
re¢na skupina, stara knjizna prekmursé¢ina), Matevz Treven pod mentorstvom
Irene Orel (slovenidina prve polovice 19. stoletja), Aleksandar Trifunovié
(albans¢ina), Misra Ugurlu (turs¢ina), Mladen Uhlik (bosani¢ina), Hristina
Vasié¢ Tomse (katalon3¢ina), Primoz Vitez (franco3c¢ina), Li Xiao (kitaj$¢ina),
Sonja Weiss (srednjeveska latini¢ina), Maria Zofia Wtorkowska (poljs¢ina),
Alojzija Zupan Sosi¢ (slovens¢ina).
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kjer so urejeni v dva spustna seznama, in sicer v rubriko Sodobni je-
ziki in rubriko Klasi¢ni in drugi stari jeziki (tj. tisti stari jeziki, katerih
literarni korpus je preskromen, da bi utegnili dosei status klasi¢ne-
ga jezika). Zlasti slednji nabor si zasluZi posebno pozornost, saj iz-
kazuje izjemne kompetence fakultete tudi na podro¢ju poucevanja
in preucevanja $tevilnih starih jezikov, kar ljubljanski Filozofski fa-
kulteti zagotavlja prav posebno mesto v mednarodnem prostoru.?

Ob vsakem posnetku je datoteka, ki vsebuje besedilo v izvir-
niku in vzporedni prevod v slovens$¢ino. Pri nare¢nih slovenskih
besedilih je foneti¢ni transkripciji dodana glasovna poknjizitev, pri
zgodovinskih razli¢icah slovens¢ine pa (ob eventualni pre¢rkovani
inacici) posodobitev v sodobno knjiZno slovens¢ino.

Razdelek Sodobni jeziki vklju¢uje indoevropske jezike (ti so
urejeni po posameznih jezikovnih vejah/skupinah znotraj indo-
evropske jezikovne druzine), neindoevropske jezike in umetni jezik
esperanto:

a) indoevropski jeziki:
— albans¢ina;
— baltski jeziki: litov§¢ina;

- germanskijeziki: angle$¢ina (ameriska angles¢ina, britanska angles-
¢ina, kanadska angle$¢ina), nemscina, nizozemséina, norvescina,
$vedscina;

- nova grscina;

— slovanski jeziki: ru$cina, belorus¢ina, ukrajingcina; ¢e$cina, slo-
vansc¢ina, polji¢ina, polabs¢ina, kasubscina, dolnja luzigka srbsdi-
na, gornja luziska srbs¢ina; bolgarsc¢ina, makedonséina, srbséina,
bosan$¢ina, hrvascina, slovens¢ina in slovenska naredja (dolenjska
nare¢na skupina, gorenjska nare¢na skupina, koroska nare¢na sku-
pina, panonska nare¢na skupina, primorska nare¢na skupina [rezi-
janscina], rovtarska nare¢na skupina, $tajerska nare¢na skupina);

2 Trenutno zal umanjkajo edino neindoevropski jeziki starega Orienta (sumersci-
na, akadscina, babilonsc¢ina, asir§¢ina), ki so se sicer ze nekdaj v velikem obsegu
poucevali na Oddelku za primerjalno jezikoslovje in orientalistiko, preden je ta
postal Oddelek za primerjalno in splosno jezikoslovje.
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— romanski jeziki: franco$¢ina, italijanséina, $panscina, katalonsdi-
na, portugal$¢ina, romuns¢ina;

b) neindoevropski jeziki: arab$¢ina, fin§¢ina, madzar$¢ina, japon-
§¢ina, kitajsc¢ina, kitajs¢ina (Tajvan), korejsc¢ina, turicina;

¢) umetni jeziki: esperanto.

Razdelek Klasi¢ni in drugi stari jeziki vkljucuje stare jezike indoevrop-
ske jezikovne druzine, in sicer so to:

— gri¢ina: stara grscina, bizantinska gri¢ina;

— anatolski jeziki: hetit$¢ina;

— klasi¢na armens¢ina;

— italski jeziki: latin¢ina (klasi¢na lating¢ina, srednjeveska latin-
§¢ina);

— slovanski jeziki: stara cerkvena slovans¢ina;

- romanski jeziki: stara franco$¢ina;

— indoiranski jeziki: stara indij$¢ina (klasi¢ni sanskrt, palij$¢ina),
stara irans¢ina (stara avestij$¢ina, mlada avestij$cina, stara perzij-
§¢ina, srednja perziji¢ina);

— keltski jeziki: stara ir§¢ina;

— germanski jeziki: gotscina, stara angles¢ina, stara frizij$¢ina, sta-
ra island$¢ina oz. stara nordij$¢ina, stara visoka nems¢ina, srednja
visoka nem$¢ina;

- zgodovinske razli¢ice slovens¢ine: slovens¢ina 14. stoletja (Rateski
ali Celovski rokopis), slovenscina 15. stoletja (Stiski rokopis), sloven-
$¢ina 16. stoletja (Trubar), slovens¢ina 17. stoletja (Prisega Jurija
Feréaja, 1680; pismo Marije Isabelle Marenzi, 1686), slovens¢ina
18. stoletja (Pohlin), slovens¢ina prve polovice 19. stoletja (Cigler,
1836), slovens¢ina druge polovice 19. stoletja (Cigler, 1882), stara
knjiZzna prekmurs¢ina.
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Jezikava FF

- Univerza v Ljubljani
Filozofska fakulteta

Zvoéna knjiznica Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani ni zakljuce-
na celota in bo v prihodnje zrasla vsakokrat, ko se bo na fakulteti
zacel poucevati kak nov jezik. Tako bo tudi ostala nespregledljivi
spomenik izjemnim kompetencam fakultete na podrocju pouce-
vanja in preucevanja jezikov, s kakrgnimi se lahko pohvali le redko
katera humanisti¢na univerzitetna ustanova v Evropi.
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Brezplaéni teéaji izbranih

starih jezikov

Termin: 17. oktober 2022-15. maj 2023,
ponedeljek ob 19.00

Kraj: predavalnica 6 Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana

Opis: V $tudijskem letu 2022/23 bodo na Katedri
za indoevropsko primerjalno jezikoslovje Oddelka
za primerjalno in splosno jezikoslovje potekali
brezpla¢ni uvodni tecaji izbranih starih jezikov za
vse zainteresirane. Vsak tecaj bo trajal pet tednov
(tj. pet srecanj po dve pedagoski uri), in sicer ob

afele\ L

FF govori v letu jezikov: Analiza

besedil v forenziénih preiskavah,

doc. dr. Ana Zwitter Vitez

Termin: 2. marec ob 18.00

Kraj: predavalnica 2 Filozofske fakultete,

Askeréeva 2, Ljubljana in prek spleta na

povezavi

Opis: V sodnih postopkih se pogosto izkaze, da

jezik ni le sredstvo za sporazumevanje, ampak tudi

sredstvo, s katerim ljudje zavestno ali nezavedno

povzrodamo razliéne nesporazume. Na sodiscih se
javljajo pogodbe, oporoke ali poslovilna pisma

ponedeljkih od 19.00 do 20.30 v ici 6 (po

Studijskem koledarju za leto 2022/23), in sicer

* med 20. februarjem in 20. marcem hetit§¢ina (asist.
Luka Brenko),

dvomljivega izvora, v javnosti pa odmevajo primeri
plagiatorstva in grozilnih pisem. V tak$nih primerih je
mogoce uporabiti analiticne postopke, ki omogocajo
ugo janje avtorstva in profiliranje avtorjev besedil.

* med 3. aprilom in 15. majem stara
dr. Luka Repansek).

Zainteresirani naj se vsaj teden dni pred zacetkom

tecaja oglasijo predavateljema po elektronski posti:

doc. dr. Luka Repansek oz. asist. Luka Brenko.

Gradivo boste prejeli na tecaju.

(doc.

SloTan: kratek teéaj slovens$éine za
zacetnike

Termin: 13.-24. marec

Kraj: Filozofska fakulteta, Askeréeva 2, Ljubljana

Opis: Tetaj sloven$tine za nike je del projekta
Didaktika 1 na drugi stopnji $tudija japonologije.

V programu SloTan ucijo podiplomski $tudenti
japonske Studente na izmenjavi. Sredi marca se po
daljsem odmoru namre¢ zacenja vsakoletni med-
narodni program izmenjave, ki ga organizira katedra
za japonologijo in v okviru katerega bo na obisku
skupina $tudentk in $tudentov z Univerze v Tsukubi.
Veé informacij na povezavi.

Filozofija in jezik: Gostobesedne
tiSine: Bhartharijeva filozofija jezika,
doc. dr. Nina Petek

Termin: 1. marec 2023 ob 18.00

Kraj: Modra soba Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana

Opis: Predavanie ciklusa Filozofija in jezik Oddelka
za filozofijo.

Veé informacij na povezavi.

Predavanje Etimoloski slovar
romskega jezika: stare teZave in nova
dognanja, dr. Mihail Oslon, Institut
za poljski jezik pri Poljski akadem
znanosti

Termin: 2. marec ob 11.20

Kraj: predavalnica 6 Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana, in na spletu prek
povezave

Opis: Vodilni soavtor novega, rastocega etimoloskega
slovarja ciganskih oz. romskih jezikov, romolog in
baltoslavist dr. M. Oslon, bo predaval o izzivih, ki jih
prinasa etimologiziranje teh, v diahroni perspektivi
do sedaj e relativno nazadovoljivo obravnavanih
jezikov indoiranske veje indoevropske druZine
jezikov.

V predavanju bodo predstavljene metode, potenciali
in omejitve raziskav s podroja forenziéne analize
besedil.

Gostujoée predavanje Kako nastane
spletni slovar? Od naértovanja

do objave, dr. Annette Klosa-
Kiickelhaus, Institut za nemski jezik,
Mannheim

Termin: 7. marec ob 14.40

Kraj: predavalnica 030 Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana

Opis: Na Oddelku za germanistiko z nederlandistiko
in skandinavistiko FF bo gostovala germanistka dr.
Annette Klosa-Kiickelhaus z Instituta za nemski jezik
v Mannheimu, ki predstavlja enega vodilnih leksiko-
grafskih centrov v Nem: Na Institutu za nemski
jezik izgrajujejo in upravljajo tudi najvedji nemski
elektronski korpus Deutsches Referenzkorpus. Dr.
Annette Klosa-Kiickelhaus je na Institutu za nemski
jezik vodja odseka za leksikografijo in dokumenti-
ranje jezika (Lexikographie und Sprachdokumen-
tation). Vodila je 3tevilne leksikografske projekte
(elexiko, Neuer Wortschatz, Wortschatz in der In-
teraktion) ter je predsednica Evropskega zdruzenja za
leksikografijo EURALEX (https://perso.ids-mannheim.
de/seiten/klosa.html). Predavanje bo potekalo v
nemskem jeziku. Predavanju bo sledil seminar, name-
njen pisanju slovarskih gesel. Vljudno vabljeni!

Dan hrvaskega jezika

Termin: 8. marec ob 10.30

Kraj: Oddelek za slavistiko, predavalnica 5
Filozofske fakultete, ASkeréeva 2, Ljubljana

Opis: Vabljeni na gostujoc¢e predavanje prof. dr. Lidije
s Pedagoske fakultete Univerze v Zagrebu z
naslovom Izrazanje vzroénosti pri govorcih hrvaicine
kot prvega jezika.

Lo/ A ViEa\\D

KOLEDAR PRIREDITEY
Marec 2023

Predavanje Primarna progresivna
afazija: uporaba cerebralnega
tDCS-a za izbolj$avo jezikovnih
kompetenc, dr. Stephanie Keulen,
Vrije Universiteit Brussel

Termin: 9. marec ob 15.30

Kraj: predavalnica 02 Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana

Opis: Primarno progresivno afazijo pogosto oznacu-
jejo kot demenco jezika. Osnovne patologije lahko
vklju¢ujejo degeneracijo frontotemporalne mozgan-
ske skorje in Alzheimerjevo bolezen. Transkranialna
stimulacija z direktnim elektriénim tokom (tDCS) je
nevromodulacijsko orodje, ki se uporablja pri bol-
nikih z afazijo z namenom izbolj$anja terapevtskega
utinka. Cerebelarni tDCS (CBtDCS) je uporablien
manj pogosto, vendar zaradi prekrizanih cerebro-ce-
rebelarnih povezav in zaradi poznejse degeneracije
v primerjavi z drugimi moZganskimi obmodji ni
nelogi¢na izbira pri populaciji s PPA. Predstavljamo
protokol, ki uporablja CBtDCS pri (dvojezi¢nih)
bolnikih s PPA.

Cikel predavanj o nizozemski druzbi
in kulturi: Boj z vodami, Povojna
izgradnja, Drs. Marc le Clercq

Termin: 13. marec ob 14.40 in ob 16.30

Kraj: predavalnica 306 in predavalnica 115
Filozofske fakultete, ASkeréeva 2, Ljubljana
Opis: Drs. Marc le Clerq, nederlandist, nekda-

nji dolgoletni viji svetovalec in vrsilec dolznosti
generalnega sekretarja Nizozemske jezikovne unije,
bo predstavil najpomembnejse vidike nizozemske
druzbe in kulture: kako jo je oblikoval boj z vodami
in kako se je pobirala po uni¢enju med drugo sve-
tovno vojno. Predavanji bosta v nizozemsc¢ini.

Cikel predavanj o nizozemski
druzbi in kulturi: Znadilnosti Haaga,
Nizozemska identiteta, Drs. Marc le
Clercq

Termin: 14. marec ob 14.40 in ob 16.30

Kraj: predavalnica 06 in predavalnica 115
Filozofske fakultete, ASkeréeva 2, Ljubljana

Opis: Drs. Marc le Clerq, nederlandist, nekdanji
dolgoletni visji svetovalec in vrsilec dolznosti

1 sekretarja Nizozemske jezikovne unije,
bo predstavil najpomembnejie vidike nizozemske
druzbe in kulture: kateri zgodovinski dogodki
zaznamujejo njeno identiteto in zakaj je mesto
Haag tako privlaéno in raznoliko. Predavanii bosta v
nizozemscini.

Univerza v Ljiubljani
Filozofska fakulteta
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Cikel predavanj o nizozemski druzbi
in kulturi: Nizozemska in migracije,
Drs. Marc le Clercq

Termin: 15. marec ob 16.30

Kraj: predavalnica R3 Filozofske fakultete,
Askeréeva 2, Ljubljana

Opis: Drs. Marc le Clerq, nederlandist, nekda-

nji dolgoletni visji svetovalec in vrsilec dolznosti
generalnega sekretarja Nizozemske jezikovne unije,
bo predstavil najpomembnejse vidike nizozemske
druzbe in kulture, kako so vplivale migracije na
razvoj nizozemskega jezika in Se mnogo ved. Predava-
nje bo v nizozemscini.

Filozofija in jezik: Antropolog
jezika, red. prof. dr. Borut OSlaj
Termin: 15. marec 2023 ob 18.00

Kraj: Modra soba Filozofske fakultete,
Askeréeva 2, Ljubljana

Opis: Predavanie ciklusa Filozofija in jezik Oddelka
za filozofijo.

Ve informacij na povezavi.

Interaktivno sreéanje Slikovito
izraZzanje (frazemi, pregovori, reki) v
domadem govoru Maksa Pleter$nika
Termin: 16. marec ob 10.15

Kraj: Kulturna dvorana Osnovne $ole PiSece

Opis: Letos bomo prvi¢, in to medgeneracijsko,
pocastili zasluznega rojaka, rojenega in pokopanega v
Pisecah, Maksa Pleter$nika (1840-1923), bo
v letodnjem letu, ko mineva 100 let od smrti tega veli-
kega slovaropisca in pedagoga, posvedeno ve¢ dogod-
kov. Na pobudo Drustva Pleter$nikova domacija PiSece
s0 $tudentke in $tudenti ter profesorici z Oddelka

za slovenistiko Filozofske fakultete UL v sodelovanju
z domacini na terenu preverili in uredili dobljeno
nareéno gradivo, ki bo predstavljeno in morda dopol-
njeno na pou¢nem interaktivnem sre¢anju v PiSecah
v soorganizaciji z Osnovno $olo Maksa Pleter$nika
PiSece. Za spremni program bodo poskrbeli pideski
osnovnosolci. Prijazno vabljeni na Bizeljsko!

Kdo se boji slovenséine?:
predstavitev nedavne televizijske
oddaje o Zargonu in pogovor o
razliénih rabah jezika med glasbo in
vsakdanjim Zivljenjem

Termin: 16. marec ob 14.30

Kraj: predavalnici P3 v prostorih Oddelka za
etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske
fakultete, Zavetiska 5, Ljubljana

Opis: Jezik, ki ga govorimo v razli¢nih situacijah, je
Ziv in se ves ¢as ja, tako (med; acijsko
kot v razli¢nih druzbenih situacijah in okolis¢inah.
Jezik ni samo sredstvo komunikacije, ampak klju&no
druzbeno vezivo celotnega Zivljenja. O tem govori
dokumentarno-izobraZevalna serija z naslovom Kdo
se boji slovenstine? Oddaje snuje scenaristka in
reziserka Maja Pavlin, pripravlja pa jo izobraZevani
program RTV Slovenija. Na spletni strani serije piSe,
da 50 oddaje namenjene predvsem mlajsim gledal-
cem in spodbujajo njihovo “razmisljanje o maternem
jeziku, njegovi uporabi v vsakdanjem Zivljenju ter
pomenu ohranjanja na$e identitete”. Na pogovoru

o seriji bo sodelovala Maja Pavlin s svojo ekipo,

po ogledu oddaje o Zargonu se bomo pogovorili o
pripravi oddaj in odzivih nanje. Ce bo ¢as, sledi ogled
3e dveh oddaj, v katerih je kot strokovni pric¢evalec
nastopil red. prof. dr. Rajko Mursi¢: Stajerski argo in
Nare&ja v popularni glasbi.

aftel\ e L

FF govori v letu jezikov: Oért
etimoloske stroke v antiki, izr. prof.
dr. Matej Hribersek

Termin: 16. marec 2023 ob 18.00

Kraj: predavalnica 2 Filozofske fakultete,
Askeréeva 2, Ljubljana

Opis: Zacetki ukvarjanja z etimologijo, ki jo je grski
slovnicar Dionizij Tratan (ok. 170-90) opredelil kot
enega od Sestih sestavnih delov slovnice, segajo nazaj
vse do Homerjevih in Heziodovih pesniteyv, v katerih
najdemo prve preproste razlage imen grikih bogov,
polbogov in junakov; nekaj zanimivih etimoloskih
utrinkov najdemo celo v delih anti¢nih dramatikov.

Z raziskavami pravilne rabe in pomenov besed so se
ukvarjali sofisti, v svojih razmisljanjih in razpravah
so se z etimoloskimi vprasanji ukvarjali filozofi, npr.
Heraklit in Demokrit, S zlasti pa Platon (dialog
Kratil) in za njim Aristotel. Prav posebno pozornost
pa so etimoloskim raziskavam namenjali u¢enjaki
stoiske filozofske $ole. Ze v antiki najdemo tudi prva
strokovna dela in razprave o etimologiji, pa tudi prve
etimoloske slovarje (npr. Apolodor iz Aten, Demetrij
iz Adramitiona, Filon Aleksandrijski, Orion iz Teb,
Metodij idr.).

Ljudstvo Mapuée v Cilu: zgodovina,
kultura in jezik: predavanje z
delavnico uéenja jezika mapuzungun
Termin: 20. marec ob 9.40 in 27. marec ob 9.40

Kraj: Predavalnica P4 v prostorih Oddelka za
etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske
fakultete, Zavetiska 5, Ljubljana

Opis: Cristian Roman Huentufil je doktorski Student
Oddelka za etnologijo in kulturno antropologijo FF.
Kot pripadnik ljudstva Mapuce sodeluje v boju za
pravice staroselcev v Cilu, obenem pa se znanstveno-
-raziskovalno ukvarja predvsem s staroselci Mapuce
v urbanem okolju. V dveh predavanjih z delavnico
bo predstavil zgodovino ljudstva Mapuce, njihovo
politiéno organiziranost, pretekle in sedanje boje za
politiéno avtonomijo, spostovanje njihove kulture,
religije in jezika. Po predavanju bo sledila jezikovna
delavnica, na kateri se bodo udelezenci in udele-
enke udili osnov jezika mapuzungun.

Filozofija in jezik: Filologija in njen
pomen za humanistiko v post-
globalnem ¢&asu, doc. dr. Blaz Zabel
Termin: 22. marec 2023 ob 18.00

Kraj: Modra soba Filozofske fakultete,
Askeréeva 2, Ljubljana

Opis: Predavanje ciklusa Filozofija in jezik Oddelka
za filozofijo.

Veé informacij na povezavi.
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Filozofija in jezik: Benvenistova
teorija izjavljanja in Foucaultova
filozofija jezika, red. prof. dr. Eva D.
Bahovec

Termin: 29. marec 2023 ob 18.00

Kraj: Modra soba Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana

Opis: Predavanje ciklusa Filozofija in jezik Oddelka
za filozofijo.

Vec informacij na povezavi.

Predavanje Projekt Romeyka:
Dokumentiranje grskih nareéij
Crnega morja, dr. loanna Sitaridou,
University of Cambridge

Termin: 30. marec ob 15.30

Kraj: predavalnica 02 Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana

Opis: Romeyka, ogroZena razli¢ica grikega jezika, ki
se $e vedno govori na severovzhodu Tur¢ije, ohranja
nedoloénik, ki kot tak ne obstaja v sodobni gri¢ini.
Zahvaljujo¢ nedolo¢niku so ustvarili kronolo-

gijo razvoja proto-pontskega jezika, kamor spada
Romeyka, in identificirali njegovo razcepitev od
drugih gr3kih razli¢ic. Ugotovili so, da je razcepitev
nastala vsaj 500 let prej, kot je bilo znano do sedaj, in
sicer v helenisti¢cnem obdobju in ne med srednjeve-
$kim obdobjem. S tem pa smo predstavili tudi novo
filogenijo azijske manjSinske gricine.

FF govori v letu jezikov: Hetit$éina -
starosta indoevropskih jezikov brez
Zenskega in moskega slovniénega
spola, red. prof. dr. Metka Furlan
Termin: 30. marec 2023 ob 18.00

Kraj: predavalnica 2 Filozofske fakultete,
ASker&eva 2, Ljubljana

Opis: Predstavljene bodo jezikovne znacilnosti
hetits¢ine, najstarej$ega izpricanega indoevropskega
jezika z neprekinjeno pisno tradicijo med 17. in 13.
stoletjem pred nasim $tetjem, ki se uvric¢a v anatolsko
skupino indoevropskih jezikov. Izpostavljena bo
pomembna vloga hetiti¢ine pri prenovi rekonstruk-
cije indoevropskega prajezika, ki je bila narejena

na podlagi drugih starih in starej$ih indoevropskih
jezikov, e preden je bila hetit§¢ina prepoznana kot
jezik indoevropske jezikovne druZine. Njen sistem
binarnega slovni¢nega spola s splosnim in srednjim
spolom, ki ga izkazujejo tudi vsi drugi jeziki anatolske
skupine, pa dodatno utrjuje razlago, da sta nastanck
zenskega spola in tudi moskega sekundarni in pozni
slovni¢ni kategoriji praindoevropscine.

Univerza v Ljiubljani
Filozofska tfakulteta
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Brezplaéni teéaji izbranih starih
jezikov
Termin: 17. oktober 2022-15. maj 2023,
ponedeljek ob 19.00
Kraj: predavalnica 6 Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana
Opis: V studijskem letu 2022/23 bodo na Katedri
za indoevropsko primerjalno jezikoslovje
Oddelka za primerjalno in splosno jezikoslovje
potekali brezpla¢ni uvodni tecaji izbranih starih
jezikov za vse zainteresirane. Vsak tecaj bo trajal
pet tednov (tj. pet srecanj po dve pedagoski
uri), in sicer ob ponedeljkih od 19.00 do 20.30 v
predavalnici 6 (po Studijskem koledarju za leto
2022/23), in sicer
¢ med 3. aprilom in 15. majem stara anglescina
(doc. dr. Luka Repansek).
Zainteresirani naj se vsaj teden dni pred zac¢etkom
teaja oglasijo predavateljema po elektronski
posti: doc. dr. Luka Repangek oz. asist. Luka
Brenko. Gradivo boste prejeli na tecaju.

Delavnice prevajanja knjiZzevnosti iz
katalonskega jezika

Termin: 4.-6. april

Kraj: Filozofska fakulteta, ASkeréeva 2,
Ljubljana, in Drustvo slovenskih pisateljev,
Tomsiéeva 12, Ljubljana

Opis: V okviru leto$njega praznovanja Sant
Jordija, katalonskega praznika knjige in vrtnice,
bo izveden niz dogodkoy, posvecen prevajanju
knjizevnosti iz katalonskega jezika. Delavnica
Prevajanje otroske literature: dober nos je vsemu
kos pod mentorstvom uveljavljene prevajalke
Veronike Rot bo v torek, 4. aprila, med 14.40

in 16.15 potekala v predavalnici 05 Filozofske
fakultete, delavnici Prevajanje zagat danasnjega
sveta: o mejab in migracijab ter Muren kot meta-
Sfora. Vsakdanjost v pesnistvu pa bosta v Cetrtek,
6. aprila, od 11.20 do 12.55 v predavalnici 533 in
od 13.50 do 15.25 v predavalnici 426 Filozofske
fakultete. Vodila ju bo veckrat nagrajena preva-
jalka Simona Skrabec. Delavnicam sledi razgovor
Katalonska knjiZevnost pri nas: avtorji, prevodi,
publika, ki bo v etrtek, 6. aprila, ob 17. uri
potekal v dvorani Drustva slovenskih pisateljev.
Razgovor bo vodila Barbara Pregelj, njeni sogo-
vorki pa bosta Veronika Rot in Simona Skrabec.

Gostujoce predavanje: Romski jezik
v Evropi - osnovni zgodovinski
koncepti in struktura romskega
jezika, doc. dr. Ljatif Demir, Oddelek
za indologijo Filozofske fakultete
Univerze v Zagrebu

Termin: 3. april ob 11.20

Kraj: predavalnica 13 Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana

Opis: Predavanje bo posveceno jeziku, ki ga v
Evropi govori 15 milijonov Romoy, in sicer izvoru
romskega jezika ter njegovi identiteti v preteklo-
sti in sedanjosti. Romski jezik po izvoru spada v
indoarijsko skupino indoevropskih jezikov. Poleg
Romov indoarijske jezike govorijo predvsem
prebivalci sedanje Indije, Pakistana, Bangladesa in
drugih sosednjih drzav.

Praromi so prehodili dolgo pot iz Indije, preko
sedanjega Afganistana, Irana, Armenije in Turcije
vse do Balkana, potem pa sledi novo obdobje v
usodi romskega jezika v balkanskem kulturnem
okolju, med govorci balkanskih, romanskih

in juznoslovanskih jezikov. Zaradi popolne
odsotnosti zanesljivih zgodnjih zgodovinskih
spomenikov o Romih je edini vir rekonstrukcije
poti migracij romskih prednikov romski jezik
(romani ¢hib).

et lA o LL

FF govori v letu jezikov: Izmerjeni
jezik, doc. dr. Ina Ferbezar
Termin: 6. april ob 18.00

Kraj: predavalnica 2 Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana

Opis: Kaj je (jezikovno) znanje? Ali ga je mogoce
izmeriti? Kdo je odgovoren zanj? Kaj imajo skup-
nega tehtnica, termometer, ravnilo — in Pepelkin
Ceveljéek? Ali je »meter« lahko elasti¢en? Kaj je
koncept ravno-ze/Se-sprejemljivega govorca? Kaj je
jezikovno prepletanje? Kaj ima vse to s Skupnim
evropskim jezikovnim okvirom? In ali se je o tem
sploh smiselno sprasevati?

Neupogljive: dokumentarni film in
pogovor z Natalie Kauther in zasl.
prof. dr. Nevo Slibar

Termin: 11. april ob 16.30

Kraj: predavalnica 18 Filozofske fakultete,
Askeréeva 2

Opis: Dogodek poteka v sklopu prireditev Dnevi
enakosti spolov in Leta jezikov, v sodelovanju z
Veleposlani$tvom Republike Nemcije. Projekciji
dokumentarnega film Neupogljive, ki pripoveduje
o prvih nemskih politicarkah, bo sledil pogovor z
veleposlanico Zvezne republike Nemdije Natalie
Kauther in nekdanjo dekanjo Filozofske fakultete,
zasl. prof. dr. Nevo Slibar. Pogovor bo moderirala
prof. dr. Vlasta Jalusi¢. Pogovor bo v anglescini,
film je v nems¢ini z angleskimi podnapisi.

Otvoritev lektorata srbskega jezika
Termin: 12. april ob 10.30

Kraj: Oddelek za slavistiko, predavalnica 4 in
avla Filozofske fakultete, ASkeréeva 2, Ljubljana
Opis: Gostujoce predavanje prof. dr. Strahinje
Stepanova s Filozofske fakultete Univerze v
Novem Sadu z naslovom Aktualna vprasanja srb-
skega standardnega jezika in otvoritev razstave
Branislava Rado$evi¢a, Galerija ITD — Institut za
transfuzijo dizajna, z naslovom Plakat Radosevic.

Filozofija in jezik: Wittgensteinova
filozofija jezika II: Philosophische
Untersuchungen, doc. dr. Borut
Cerkovnik

Termin: 12. april ob 18.00

Kraj: Modra soba Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana

Opis: Predavanje ciklusa Filozofija in jezik
Oddelka za filozofijo.

Vec informacij na povezavi.

FF govori v letu jezikov: O slovenskih
naredjih: ob 70. obletnici smrti akad.
prof. dr. Frana Ramovsa, prof. dr.
Vera Smole

Termin: 13. april ob 18.00

Kraj: predavalnica 2 Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana

Opis: Slovenska naredja so tista jezikovna razli-
Cica, za katero na eni strani vlada prepricanje, da
izginevajo, po drugi strani pa so vse bolj prisotna
v medijih, literaturi, kulturi ... V predavanju se
bomo sprehodili skozi zgodovino njihovega
nastanka, se spomnili zunajjezikovnih vzrokov
za njihovo raznolikost, poskusov klasifikacij do
prve znanstvene in naprej, spregovorili o njihovi
danasnji (ne)prestiznosti v razli¢nih pokraji-
nah, spoznali moZnosti poslusanja posnetkov
na spletu, kak$nega tudi poslusali in skupaj
ugotavljali njegovo nare¢no poreklo ter najbolj
prepoznavne znacilnosti.

Lo d Wi\ \D
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Gostujoée predavanje: Jeziki in
kulture v zrcalu leksikografije, red.
prof. dr. Vida Jesensek, Filozofska
fakulteta Univerze v Mariboru
Termin: 18. april ob 14.40

Kraj: predavalnica 030 Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana

Opis: Red. prof. dr. Vida Jesensek, katere razisko-
vanje posega predvsem na podrodje frazeologije
in leksikografije, se bo v predavanju osredotocila
na dvo- in vedjezi¢ne slovarje ter predstavila vedje-
zi¢no platformo SprichWort, ki je nastala v okviru
evropskega projekta. Predavanje bo v nemséini.

Anglistiéni dan
Termin: 19. april

Kraj: Foersterjev park ob Filozofski fakulteti,
Askeréeva 2, Ljubljana

Opis: Na stojnicah v Foersterjevem parku se bodo
izvajale razli¢ne dejavnosti od tipi¢nega angle-
skega puba, ki bo nudil amerisko in anglesko
hrano ter pijaco in kjer se bo izvajal »pub kviz«,
in popoldanskega ¢aja kot angleske tradicije do
»Great FF Bake Off-a«, kar bo oddel¢na verzija
Great British Bake Off-a, pri katerem bodo
Studentke in Studenti prinesli sladice in jedi,

ki jih bodo ocenjevali profesorji in profeso-

rice z oddelka. Na dogodku bo razglasen tudi
zmagovalec oz. zmagovalka tekmovanja v pisanju
v Shakespearjevi anglescini. Prav tako se bo na
dogodku brala poezija, oddel¢na revija EngList
pa bo pripravila delavnico kreativnega pisanja.
Anglisti¢ni dan bo tudi mozZnost, da se studentje
in Studentke druZijo ter spoznajo svoje profesorje
in profesorice v neformalnih okolis¢inah.

Filozofija in jezik: Filozofski, pesniski
in mitiéni jezik v antiki, red. prof. dr.
Franc Zore

Termin: 19. april ob 18.00

Kraj: Modra soba Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana

Opis: Predavanje ciklusa Filozofija in jezik
Oddelka za filozofijo.

Ve¢ informacij na povezavi.

FF govori v letu jezikov:
Vzhodnoazijske pisave od Zelvjih
oklepov do mobilnih naprav, red.
prof. dr. Mateja Petrov¢ié in doc. dr.
Kristina Hmeljak Sangawa

Termin: 20. april ob 18.00

Kraj: predavalnica 2 Filozofske fakultete,
ASkeréeva 2, Ljubljana

Opis: Predavanje predstavi nastanek, razvoj in
ustroj kitajske pisave ter kompleksne mehanizme, s
katerimi se je kitajska pisava uporabila oz. prirejala
za zapis drugih, povsem drugacnih vzhodnoazij-
skih jezikov, kot sta korej$¢ina in japons¢ina. 1z teh
sistemov izhajajo izredno zanimivi izzivi, s katerimi
50 se srecevali pisarji in slovaropisci, ki so posku-
sali tisoce pismenk urediti na ¢im bolj sistematicen
in pregleden nacin. Problematika velike koli¢ine
pismenk je zopet postala aktualna v ¢asu telegrafije
in nato v informacijski dobi, ko sta bili potrebni
kar dve desetletji raziskav, da so informacijsko-ko-
munikacijske tehnologije zmogle zaceti uspe$no
podpirati tudi vzhodnoazijske pisave in jezike.

Univerza v Liubljani
Filozofska fakulteta
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KOLEDAR PRIREDITEV
Maj 2023

Brezplaéni teéaji izbranih starih objave in prve jezikoslovne interpretacije teh Sklop predavanj V nevroznanosti

jezikov stevnikoy, poljska jezikoslovea Tadeusz Lewaszkd- - gipkeje zastopani jeziki: od

) . ewicz in Wiestaw Wydra v svojem ¢lanku (Rocznik Ve ¥ P .
Termin: 17. oktober 2022-15. maj 2023, Slawistiyczny, 2021) zapiSeta, da natanéna genea- slovensc¢ine do arabscine in Se naprej
ponedeljek ob 19.00 loska doloéitev zapisanega slovanskega jezika ni Termin: 19. maj 2023 ob 9.30
Kraj: predavalnica 6 Filozofske fakultete, mozna (na osnovi nekaterih jezikovnih lastnosti Kraj: Modra soba Filozofske fakultete,
Askeréeva 2, Ljubljana Stevnikov se sicer bolj nagibata k mnenju, da gre A¥kerZeva 2, Ljubljana

za jezik slovenskega prostora, ne izkljucujeta
pa, da je njihova jezikovna osnova lahko tudi
poljska). Ta njuna izjava je vsekakor velik izziv za

Opis: V Studijskem letu 2022/23 bodo na Katedri
za indoevropsko primerjalno jezikoslovje
Oddelka za primerjalno in splo$no jezikoslovje

Opis: V zadnjih letih zaseda preucevanje jezika
pomembno mesto v nevroznanosti. Vendar nase
trenutno védenje temelji na raziskavah na zelo

potekali brezpla¢ni uvodni tecaji izbranih starih (zgodovinsko)primerjalno jezikoslovje slovanskih jhni skupini jezikov, ki imajo veliko sk 14
iezikov 7a vee zainteresirane, Vsak teéaj bo trajal jezikov, saj primerjalno jezikoslovje — &e jezikovno ~ MAJNNI SKUPINI JEZIKO, k1 1majo Veliko skupnega,
J et tednov (4. pet srecan; u dve pe d‘ al o3ki i gradivo to dopus¢a — namre¢ s svojo eksaktno kot g de“_‘m" enake ali zelo P‘Jd‘)b"_e_ sl_ovmcne
Sri) in sicer :;bp one. dcl'l]dIk)I od 1;00 &‘;0 2030y metodologijo omogoéa prav to, natanéno genea- ?“?C‘IQOSE" TanOA trenutna POdOba‘ ki Joimamo o 1
davalnici pogeie) Kem koledariu za le losko jezikovno dolocitev poljubnega jezikovnega jeziku in cloveskih mozganih, ne uposteva velike
predava nict 6 (po Studijskem koledariju za leto. sistema. jezikovne raznolikosti. Dogodek se bo osredo- »
2022/23), in sicer . . toéil na najnovejse nevrolingvisti¢ne raziskave z
. rr:led 3(i aprlll?m in 15. ‘Ealem stara anglescina najsodobnejso tehnologijo v ve¢ slabse raziskanih
oc. dr. Luka Repansek). o ieziki $&ina in ba
Zainkcsesirani naj e va edén dni pred zadetkom  Predavanje Od glos do portalov: jeatkh, kot so acabiing, tgalog in bangla,s
tecaja oglasijo predavateljema po elektronski slovaropisje na Slovenskem, izr. doprinos k znatnemu napredku nasega znanja. L]
posti: doc. dr.A Luka chan%elf oz. t. Luka prof. dr. Kozma Ahaéic’:, znanstveni
Brenko. Gradivo boste prejeli na tecaju. svetnik, predstojnik Instituta za FF govori v letu jezikov: Literarno
slovenski jezik Frana Ramovsa prevajanje kot etié¢na gesta, izr. prof.
Simpozij o pesnici Danici Ruéigajob ~ ZRC SAZU dr. Primoz Vitez
dnevu makedonskega jezika Termin: 16. maj 2023 ob 14.40 Termin: 25. maj ob 18.00
Termin: 5. maj 2023 ob 9.40 Kraj: predavalnica 030 Filozofske fakultete, Kraj: predavalnica 2 Filozofske fakultete, |
Kraj: predavalnica 4 Filozofske fakultete, Askerceva 2, Ljubljana AskerCeva 2, Ljubljana
Askerdeva 2, Ljubljana in prek Zooma na Opis: Predavanje bo shemati¢no orisalo temeljne Opis: Prevajanje je jezikovna dejavnost, pri kateri Ad ‘
povezavi postaje slovenskega slovaropisja s poudarkom na stopa clovek v dejaven stik z jezikovno tvorbo, ki
. . . slovens¢ini in sti¢nih jezikih. Predstavljena bosta jo je pred njim Ze izoblikoval nekdo drugi. Obsta-
0]1'{"‘11 Oddelek 7::1;:‘"“:11:_0 Izj UL l"’ Tde}; vla)n]u jezikoslovna portala Fran in Francek ter njuna jajo izvirna besedila, ki so prevajalcu nedostopna
S bu urno- uronze llem ;S rom Folice Dubove uporabnost pri raziskovalnem delu. Sledil bo tudi zaradi specifi¢ne zlitosti zvo¢nih in semanti¢nih
V‘L 11 m;‘:inp 1’1(() ddm: UL. pogled v prihodnost jezikovnih priro¢nikov in struktur. To je temeljna znacilnost poeti¢nih
© ieg ! ;n make onls c8a ;dh K . slovarjev. besedil, v katerih forme niti zasilno ni mogoce
‘T axeconske pesnice § OVC?S orenin. lociti od vsebine. Prevajalec mora kot poglobljen ’
e¢ informacij na povezavi. bralec to dejstvo jasno uzavestiti. V¢asih je zavr-
. oy o PR Anglistiéni dan nitev prevajalskega posega odgovorno dejanje.
Revija gledaliskih skupin Filozofske . 9 b P Odgovorna jezikovna dr7a proizvede in usmerja
fakultete UL: erl:nln, . ma.J § . . kriti¢en pogled, s katerim prevajalec motri (tuje)
Au-dela de toute expression/Onkraj Kraj: Foersterjev park ob Filozofski fakulteti, izvirno besedilo in (svoje) avtorsko izvajanje.
besed, Francoska gledalitka skupina Asker¢eva 2, Ljubljana Kriti¢en pogledJ_e oz?g_m.ror na krlz,o:lavtor]ez.l-
Les Théatreux Opis: Na stojnicah v Foersterjevem parku se bodo ~ kovne intervencije naj bi prepoznaval morebitne
izvajale razli¢ne dejavnosti od tipi¢nega angle- pomanjkljivosti v svoji izrazni zmoZnosti in te
Termin: 5. maj 2023 ob 19.00 $kega puba, ki bo nudil amerisko in anglesko vrzeli skusal premoscati z nabiranjem in obdelavo
Kraj: Jenkova dvorana, Miklo$i¢eva 28, Ljubljana  hrano ter pijaco in kjer se bo izvajal »pub kviz«, jezikovnih izkusenj. Prevajalsko krizo lahko
Ve& informacij na povezavi in popoldanskega ¢aja kot angleske tradicije do krepijo tudi Sibke tocke ali pa nedosezne kvalitete
ij na povezavi. »Great FF Bake Off-a«, kar bo oddeléna verzija izvirnika. Kriza je polje spopada. Kriticen pogled v
Great British Bake Off-a, pri katerem bodo sebi obenem nosi kriterij: prevajalec mora dosle-

. " Studentke in Studenti prinesli sladice in jedi, dno vztrajati pri ¢im izérpnejsi, ¢im bolj celostni
Otvoritev razstave o prevajalcu ki jih bodo ocenjevali profesorji in profeso- analizi izvirnega teksta v kontekstu in se drZati
Antonu Sovretu rice z oddelka. Na dogodku bo razglasen tudi tistih prvin lastne jezikovne obCutjivosti, ki mu
Termin: 10. maj 2023 ob 18.00 zmagovalec oz. zmagovalka tekmovanja v pisanju OmOgocajo C_fEkt_I_IQ brals.ko anallZ_D in prevajalsko

R . . v Shakespearjevi angles¢ini. Prav tako se bo na strategijo. Kriterij je merilo — merilo koherence,
Kraj: Qredavalr}lca}ks Filozofske fakultete, dogodku brala poezija, oddel¢na revija EngList celostne zaokroZenosti, prepoznane v izvirnem
ASkerceva 2, Ljubljana pa bo pripravila delavnico kreativnega pisanja. !3(:§cdilu in O?likoYanc e prevodu. Kriticen P0$16d
Opis: Razstava je nastala ob Sestdeseti obletnici Anglisti¢ni dan bo tudi moZnost, da se Studentje je izmera moznosu, men!o, po ka[en:em prev.a;nlec
smrti velikega prevajalca klasi¢ne latinske in grike in $tudentke druZijo ter spoznajo svoje profesorje odlo¢a o usodi teksta. Kriterij je polje ustvarjalne
knjiZevnosti Antona Sovreta. Gre za avtorsko delo in profesorice v neformalnih okolis¢inah. politike.
podiplomskega $tudenta oddelka za klasi¢no
filologijo in oddelka za zgodovino Filozofske Revija gledaligkih skupin Filozofske !-'|Igzofua in jezik: Jezik in govor v Biti
fakultete Matica Kristana. Razstava bo na ogled na fakultete UL: in &asu, prof. dr. Dean Komel

oddelku za klasi¢no filologijo v maju in juniju. ) s
& iy Ocho razones contra el amor, contra  Termin: 30. maj ob 18.00

la democracia y contra el progreso/ Kraj: Modra soba Filozofske fakultete,

FF govori v letu jezikov: Zakaj je jezik ~ Osem razlogov proti ljubezni, proti AlkerCeva 2, Ljubljana
heiligekreuskih Stevnikov zgodnja demokeraciji in proti napredku, Opis: Predavanje ciklusa Filozofija in jezik
slovenséina?, izr. prof. dr. Matej Sekli ~ Spanska gledaliska skupina Oddelka za filozofijo.

Termin: 11. maj ob 18.00 Esteve Soler Veé informacij na povezavi

Kraj: predavalnica 2 Filozofske fakultete, Termin: 17. maj in 18. maj 2023 ob 19.00

Askeréeva 2, Ljubljana Kraj: dvorana AGRFT

Opis: V Heiligenkreuski rokopis (Heiligenkreuz Ve informacij na povezavi.

OCist., Cod. 250), ki je nastal v cistercijanskem
samostanu Heiligenkreuz v Dunajskem gozdu

v 12. stoletju, so bili v ¢asu nastanka rokopisa
kot kustode (oznake zaporedja lege listov v
besedilu) z besedo vpisani stevniki od 1 do 10,
ki so nedvomno slovanskega izvora. Avtorja prve

o 4 oV N\ \D
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Revija gledaliskih skupin Filozofske fakultete UL:
Teden tujejezicnega gledaliséa

@ a Filozofski fakulteti Ze vrsto let deluje vec tujejezi¢nih
$tudentskih gledaliskih skupin, ki gledaliska dela uprizarjajo vizvir-
niku, in sicer v angle$¢ini, franco$¢ini, italijans¢ini, nizozems¢ini,
romung¢ini, ruséini, stariindij$¢ini (tj. vsanskrtu in prakrtih), $pan-
$¢ini, $ved$¢ini, priloZznostno pa $e v drugih jezikih (zlasti slovanskih
in vzhodnoazijskih), ki se poucujejo na fakulteti. Med temi je abso-
lutni unikum prav staroindijska (sanskrtska) gledaligka skupina, saj
je edina tovrstna v celotni Evropi, ki redno uprizarja klasi¢ne san-
skrtske drame v izvirniku in po nacelih staroindijskega gledalisca.

V letu obeleZevanja leta jezikov je bila v aprilu in maju
organizirana Revija gledaliskih skupin Filozofske fakultete UL, pod
njenim okriljem pa Tedni tujejezicnega gledaliséa. Med 17. apri-
lom in 18. majem se je tako letos v Jenkovi dvorani Pionirske-
ga doma oz. v dvorani AGRFT zvrstilo Sest celovelernih pred-
stav: angleska, $vedska, staroindijska, italijanska, francoska
in $panska. S tem so se razli¢ne gledaliske skupine, ki delujejo
na fakulteti, prvi¢ predstavile ¢asovno sezeto in v okviru iste-
ga organiziranega dogodka. Vse predstave z izjemo $panske so
bile za gledalce, ki ne razumejo anglesko, $vedsko, francosko

Angleska skupina Yonder, yonder, salamander! pod vodstvom
dr. Anamarije Spor¢i¢ je v predstavi The Way to Tir nanOg / Pot v Tir
na nOg na odru v improvizirani sobi za skupinsko terapijo zbrala
junake irskih pravljic, mitov in legend ter jih soo¢ila z njihovimi
strahovi, travmami in neraz¢is¢eno preteklostjo. Svedsko gledalis-
¢e pod vodstvom Mite Gustin¢i¢ Pahor in dr. Anamarije Spor¢i¢ je
v predstavi Lokes barn / Lokijevi otroci uprizorilo zgodbo iz mlajse
Edde o ukani, s katero so bogovi v ¢udezno verigo Gleipnir vkle-
nili posastnega volka Fenrija. Staroindijska gledaliska skupina, ki
jo vodi dr. Luka Repansek, je na odru v izvirnem sanskrtu prakrtu
prikazala prvo dejanje znamenite drame staroindijskega dramatika
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Bhase Abhisekanatakam / Igra o ustolicenjih, ki snov jemlje iz Cetrtega
poglavja vélike staroindijske epopeje Ramdjane in uprizarja boj med
opi¢jima bratoma Sugrivo in Valinom za prestolonasledstvo ter je
hkrati ena izredno redkih sanskrtskih dram, ki proti vsem pravilom
na odru prikazuje umiranje in smrt. Maschere nude - italijanska gle-
daliska skupina - se je v dramatursko izredno dodelani predstavi v
reziji igralke Silvie Viviani poklonila vélikemu Italu Calvinu s pred-
stavo Di sogni, fiori e citta / O sanjah, roZah in mestu, ki protagonista
v zbirki sodobnih pravljic, prepletenih s prezrtimi dogodki velikega
industrijskega mesta, soo¢i s kruto, izumetni¢eno naravo, podre-
jeno svetu umetnega. Frankofono Studentsko gledalis¢e Les Thé-
dtreux, ki ima na fakulteti najdaljso tradicijo, saj je letos praznovalo
kar stirideseto obletnico obstoja, je pod vodstvom Jakoba Gr¢ma-
na, alumna ljubljanske francistike in latinistike, priredilo hommage
francoskemu jeziku, njegovi ocarljivosti, kompleksnosti in ob¢asni
absurdnosti v predstavi Maje KoraZija Au-dela de toute expression /
Onkraj besed. Revijo je zakljudila $panska gledaliska skupina Hiper-
cloridria pod vodstvom dr. Gemme Marie Santiago Alonso in v seriji
dramskih epizod Ocho razones contra el amor, contra la democracia y
contra el progreso / Osem razlogov proti ljubezni, proti demokraciji in
proti napredku na Studijski oder 5 Akademije za gledalisce, radio,
film in televizijo postavila izbor iz znamenite trilogije katalonskega
dramatika Esteva Solerja.

Zadnje $tiri predstave so bile ujete tudi na filmski trak in si jih je
mogoce ogledati na fakultetnem kanalu platforme Youtube:

staroindijsko gledalisce
https://www.youtube.com/watch?v=eRm70Zi6zf4

italijansko gledalis¢e
https://www.youtube.com/watch?v=VUKkQ6Zmfqgk

francosko gledalisce
https://www.youtube.com/watch?v=RyDRvsGIvUQ

$pansko gledalisce
https://www.youtube.com/watch?app=desktop&v=k2uBLx-
POT3I&feature=youtu.be
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STUDENTSKI PEVSKI ZBOR FILOZOFSKE FAKULTETE (voDSIVo: PROF. MATIAZ BARBO)
FILOZOFSKA FILHARMONIJA (voDsTvo: PROF. GREGOR POMPE)

MELANHOLIKI

ROMANSKA PESEM

SMOKING CACTUS

TEKU SNU

VECNI PROBLEMI

BRITA BAUTIN, BRANKO BREZAVSCEK, PETER GRDADOLNIK, EVA HOGEVAR,
NEZA JAMNIK, SPELA KITAK, PIA KRAMPL, LOVRO KRIZNAR, ANA MEHLE,
ALEKS PODJED, KARLO POSNJAK, IZABELLA RAJH, LEONARDA SOKO,
NATALIJA STERK, NEZA ZEVNIK

I STSOVID

NEZA CERINSEK, SPELA SETMICARIN

NEZA CERINSEK

Brezplacne vstopnice lahko prevzamete v Knjigarni Filozofske fakultete.
Stevilo sedezev je omejeno.

Veliki medfakultetni koncert

Z 9. maja 2023 je bil v dvorani Julija Betteta v Pala¢i Ka-
zina pod idejnim vodstvom $tudentke italijanistike in slovenistike
Anike Logar prirejen koncert Studentk in $tudentov ter fakultet-
nih profesorjev in profesoric s Filozofske fakultete, Akademije za
glasbo ter Akademije za gledalis¢e, radio, film in televizijo, kjer
so samostojno, v duetu ali z vejo zasedbo nastopili s pesmimi v
razli¢nih sodobnih jezikih, ki jih ponujamo na Filozofski fakulteti.
Vsega skupaj je v triindvajsetih tockah nastopilo prek sedemdeset
izvajalcev, peli pa so v angles¢ini, bosans¢ini, ¢es¢ini, francoscini,
grscini, italijans¢ini, japons¢ini, kitajs¢ini, korejséini, madzarséi-
ni, nems&¢ini, norvesd¢ini, polj$¢ini, romunsdini, ruséini, slovenséini
(tudi v prekmurskem nareéju), srbi¢ini, $panscini, portugal$éini in
ukrajinscini.
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Program:

Italijanséina:

Studentski pevski zbor FF UL in Filozofska filharmonija
G. Verdi, Zbor suznjev iz opere Nabucco

Norvescéina:

Studentski pevski zbor FF UL in Filozofska filharmonija
E. Grieg, V dvorani gorskega kralja

Francoséina:

skupina Romanska pesem
A. Sedraia, Derniére danse / Zadnji ples (Prevod: Pia Krampl)

Japonscina:

Neza Jamnik ob klavirski spremljavi Izabelle Rajh
H. Utada, % H & %)/ Prva ljubezen (Prevod: dr. Nina Golob)

Grscina:

Spela Kitak ob spremljavi skupine Smoking Cactus

A. Mikroutsikos, I anixi / Pomlad (Prevod: Eva Avgustin)
Poljscina:

Izabella Rajh

E. Leszczynska, A. Osiecki, Moj pierwszy bal / Moj prvi ples (Prevod: Jasna Re3¢i,
Wiktor Szotowski)

Korejscina:
Neza Zevnik ob spremljavi skupine Teku snu
Kim Je-hwi, Kim Hee-won, &t X| / Pismo no¢i (Prevod: mag. Eva Vuckovic)

Romunséina:

Pia Krampl ob kitarski spremljavi Leonarde Soko
E Boka, L. Nagy, V. Flueraru, M. Iova, Angus, Flori de argint / Srebrne roze
(Prevod: Rasmira Majeti¢-Rami¢ pod mentorstvom dr. Ioane-Carmen Jieanu)

Nemscina:

Melanholiki
K. Weill, B. Brecht, Die Moritat von Mackie Messer / Moritat o Mackie NoZzu
(Prevod: Jan Cerneti&)
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Srbséina:

Brita Bautin ob spremljavi skupine Teku snu
Dorde Balasevi¢, Slovenska / Slovanska (Prevod: Brita Bautin)

Ruséina:

Natalija Sterk ob klavirski spremljavi Izabelle Rajh
B. Fomin, K. Podrevskij, ZJopozoti daunroro / Dolga pot (Prevod: Natalija Sterk)

Bosanscina:

Lovro Kriznar in Aleks Podjed
Z. Arslanagi¢, To mi radi / To mi delaj (Prevod: Brita Bautin)

Portugalscina:

Izabella Rajh ob kitarski spremljavi Vite Blagovi¢

Maro, Oxald / Morda (Prevod: Samara Andrade Pereira, Linda Koblar Sales, Uru-
la Kranjc, Manca Gaspersi¢ Toporisi¢, Eva Vrhoviek pod mentorstvom dr. Mojce
Medvedsek)

Ukrajinscina:

Smoking Cactus
Smoking Cactus, Creature / Bitje (Prevod: Oleg Rogoza in Smoking Cactus)
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Spanscina:

Romanska pesem
J. M. Cano, Hijo de la luna / Lunin otrok (Prevod: Kati Komel, Ana Mavric¢)

Kitajscina:

Veéni problemi
J. Rogker, Zh. Jiuling, ¥4 A / Puséavnik (Prevod: dr. Jana Rogker)

Angleséina:

Teku snu
S. A. Waterman, Never Gonna Give You Up / Jaz nikoli te ne dam (Prevod: Jonathan
S. Rebetz)

Ceséina:

Peter Grdadolnik ob klavirski spremljavi Karla Posnjaka
A. Dvoték, Cigdnské melodie, op. 55, no. 4, 6, 7 / Ciganske melodije (Prevod: Darija Pivk)

Madzarséina:

Ana Mehle ob violinski spremljavi Braneta Brezavi¢ka
Zsuzsi néni rakd a tiizet / Teta Zsuzsi (ljudska, prevod: mag. Ana Mehle)
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Angleséina:

Eva Hocevar ob spremljavi skupine Smoking Cactus
O. Redding, Respect / Respekt (Prevod: Jonathan S. Rebetz)

Prekmursko naredje:

Ve¢ni problemi
Setala se (ljudska)

Slovenséina:

Melanholiki
M. Stabej, Lanski sneg

Pri koncertu je $lo za velik organizacijski podvig, pri katerem so
imeli poleg Anike Logar niti v rokah zlasti Jonathan S. Rebetz,
Neza Ceringek, Larina Griessler, dr. Mojca Leskovec in Nina Tusek,
pri dogodku pa so poleg nastopajocih sodelovali e stevilni drugi
$tudenti in Studentke ter visokosolski uditelji, uciteljice, sodelavci
in sodelavke, in sicer Katarina Benki¢, Svit De¢man Stisovi¢, Mar-
ko Durdubakov, Simon Dvorsak, Andraz Fink, dr. Ignac Fock, Ziva
Gornik, Peter Grdadolnik, Chiara Kova¢i¢, Nik Keber, Luka Lonéar,
Masa Medved, Sanja Pesorda, Nika Predali¢, Domen Rob, Delfina
Rustemi, Jakub Stepaniuk, Masa Stru$nik, Tai Vrecko Cindri¢, s
strokovnimi nasveti glede izgovarjave pa Eva Avgustin, dr. Nina
Golob, dr. Ioana-Carmen Jieanu, Oleg Rogozov in dr. Maria Zofia
Wtorkowska. Tehni¢no podporo so nudili Tilen Brlan, Matic Mohar
in Karim Zajec, dogodek pa so fotografirali Luka Cigale, Ziga Jago-
di¢, Elias Jollivet in Janez Zalaznik.
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Konferenca Z jeziki danes za jutri:
aktualni izzivi poucevanja jezikov, literatur
in kultur

@ a Filozofski fakulteti Univerze v Ljubljani kot vodilni
ustanovi na podroéju jezikovnega izobrazevanja v slovenskem pros-
toru si prizadevamo za promocijo ucenja in poucevanja sodobnih,
klasi¢nih in drugih starih jezikov, ki jih v okviru $tudijskih progra-
mov, predmetov, lektoratov in tecajev poucujemo kar 52. Ob zakl-
jucku Leta jezikov FF in kot uvod v naslednje $tudijsko leto, ki smo
ga zeleli posvetiti uciteljem in uditeljicam, smo med 5. in 7. oktob-
rom 2023 priredili konferenco Z jeziki danes za jutri: Aktualni izzivi
poucevanja jezikov, literatur in kultur. Slavnostno smo jo otvorili ob
svetovnem dnevu uliteljev in uditeljic v Cetrtek, 5. oktobra 2023, ob




18. urivavli FF UL z glasbenim programom v ve¢ jezikih in predsta-
vo staroindijske studentske gledaliske skupine, ki je vizvirnem san-
skrtu prakrtu prikazala prvo dejanje znamenite drame staroindij-
skega dramatika Bhdse Abhigekanatakam. Kot partnerica nas je pri
konferenci podprla Slovenska nacionalna komisija za UNESCO.
Zivimo v ¢asu, polnem intenzivnih druzbenih sprememb, ki
zahtevajo tudi prevetritev na podrodju jezikovnega izobraZevanja na
vseh ravneh, od predsolske, osnovnosolske in srednjesolske do vi-
sokosolske, $e posebej, ¢e Zelimo izoblikovati jezikovne uporabnike
in uporabnice za 21. stoletje, ki bodo sposobni kriti¢nega misljenja
in re$evanja problemov, strpnega sporazumevanja in medkultur-
nega dialoga, sodelovanja in timskega dela, jezikovne uporabnike
in uporabnice, ki bodo globalno in lokalno druzbeno odgovorni ter
usposobljeni za kreativno in inovativno delovanje. Programskemu
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odboru konference v sestavi dr. Tatjana BalaZzic Bulc, dr. Nina Go-
lob, dr. Jana Kenda, dr. Mojca Leskovec, dr. Nataga Pirih Svetina,
dr. Sasa Podgorsek, dr. Veronika Rot Gabrovec, dr. Irena Samide in
dr. Marjana Sifrar Kalan se je zdelo pomembno odzvati se na druz-
bene trende, pogledati v prihodnost jezikovnega izobraZevanja,
razmisliti o novih izzivih in moZnostih v jezikovnem izobraZevanju
ter o sozitju kultur za uspesno delovanje druzbe 21. stoletja.

Na konferenci se nam je v petek in soboto, 6. in 7. ok-
tobra 2023, pridruzilo 168 uciteljev in uditeljic iz osnovno- in
srednjesolskega ter visoko$olskega izobraZevanja, 64 med nji-
mi s prispevkom z znanstvenoraziskovalnega ali strokovnega oz.
prakti¢nega vidika primerov dobrih praks. Predstavljeni prispevki
so bili razvric¢eni v naslednja tematska podrodja: Raznojezicnost,
Inovativne ucne metode in pristopi, Govorjenje kot ena kljucnih kom-
petenc prihodnosti, Digitalne tehnologije kot didakti¢ni pripomocek
ter Povezovanje jezikovnih in strokovnih spretnosti. Prvo plenarno
predavanje Igra pri pouku tujega jezika: koristna dejavnost ali izguba
Casa? je v petek, 6. oktobra, izvedla izr. prof. dr. Meta Lah, drugo
plenarno predavanje Izzivi pri spreminjanju uciteljevih ocenjevalnih
praks pa dr. Simon Borg v soboto, 7. oktobra. Delovna jezika kon-
ference sta bila sloven$¢ina in angles¢ina, kar je razvidno tudi iz
povzetkov plenarnih predavanj in predstavljenih prispevkov, ob-
javljenih v zborniku konference, ki sta ga uredili dr. Mojca Lesko-
vec in dr. Irena Samide ter je v e-razli¢ici dostopen na povezavi
https://ebooks.uni-lj.si/ZalozbaUL/catalog/book/467.
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